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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé pre-
Ctéte jesté pred instalaci spo-
tfebiCe a jeho prvnim pouzi-
tim. Vyrobce nenese odpo-
védnost za zadny uraz ani
Skodu v dusledku nespravné
instalace nebo pouziti. Navod
k pouziti vzdy uchovavejte na
bezpeéném a pristupném mi-
sté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a
postizenych osob

» Tento spotfebi¢ smi pouzi-
vat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo
osoby bez patficnych zku-
Senosti a znalosti, pouze
pokud tak €ini pod dozorem
nebo obdrzeli instrukce ty-
kajici se bezpecného pro-
vozu spotfebice, a pokud
rozumi rizikim spojenym
s provozem spotrebice. Dé-
ti ve véku od tfi do osmi let
a osoby s velmi rozsahlym
a tézkym zdravotnim posti-
zenim mohou tento spotre-
bi€ plInit a vyprazdnovat,
pokud byly nalezité pouce-
ny. Déti mladsi tfi let bez
stalého dozoru drzte z do-
sahu spotrebice.

» Zabrante détem, aby si hra-
ly se spotfebiCem .

» Cisténi a uzivatelskou
udrzbu spotrebice by ne-
mély provadét déti bez do-
Zoru.

» VSechny obaly uschovejte
mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

1.2 VSeobecné

bezpecnostni informace

» Tento spotrebic je urCen
pouze k uchovavani potra-
vin a napoju.

* Tento spotrebic€ je urCen k
pouziti v béznému domaci-
mu pouZziti.

* Tento spotrebiC |Ize pouzi-
vat v kancelarich, hotelo-
vych pokojich, motelech,
agropenzionech a v podob-
nych ubytovacich zarize-
nich, kde vyuziti nepresa-
huje (primérnou) Uroven
vyuziti v domacnosti.

» Aby se zabranilo kontami-
naci potravin, fidte se na-
sledujicimi pokyny:

— neotevirejte dvefe na
delSi dobu;

— pravidelné Cistéte po-
vrchy, které mohou pfijit
do styku s potravinami a
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pristupnymi vypoustéci-
mi systémy;

— syrové maso a ryby
uchovavejte v chladnic-
ce ve vhodnych nad-
obach, aby nepfisly na-
vzajem do styku nebo
nekapaly na jiné potravi-
ny.

- VAROVANI: Ve skfini spo-
tfebiCe nebo ve vestavéné
konstrukci udrzujte vétraci
otvory volné pruchodné.

* VAROVANI: K urychleni
odmrazovani nepouzivejte
mechanické ani jiné po-
mocné prostredky, které
nejsou doporuceny vyrob-
cem.

* VAROVANI: Neposkozujte
chladici okruh.

« VAROVANI: V oddilech
spotrebice pro ulozeni po-
travin nepouzivejte elektric-
ké pfistroje, pokud se nej-
edna o typ doporuceny vy-
robcem.

2. BEZPECNOSTNIi POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen kvalifi-
kovana osoba.

Odstrante vesSkery obalovy material.
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Z dlvodu bezpecnosti spotiebi¢
nepouzivejte, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.
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K Cisténi spotrebiCe nepou-
Zivejte proud vody ani paru.
Spotrebic Cistéte vihkym
mékkym hadrem. Pouzivej-
te pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte
prostredky s drsnymi ¢asti-
cemi, draténky, rozpousteé-
dla nebo kovové predmeéty.
Pokud nechate spotfebic
prazdny na delSi dobu, vy-
pnéte jej, odmrazte, vyci-
stéte, vysuste a nechte
dvere oteviené, abyste za-
branili vzniku plisni ve spo-
trebici.

Ve spotfebici neuchovavej-
te vybusné smési, jako na-
pf. aerosolové spreje s hor-
lavym hnacim plynem.
Jestlize je poSkozeny napa-
jeci kabel, smi jej vymenit
pouze vyrobce, autorizova-
né servisni stfedisko nebo
osoba s podobnou pfislus-
nou kvalifikaci, aby se
predeslo rizikiim.

Postupujte podle samostatnych pokynu
pro instalaci spotfebiCe a zménu sméru
otevirani dvefi, které jsou k dispozici na
nasich webovych strankach.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.
Presvédcte se, Ze vzduch muze okolo
spotrebice proudit.

PFi prvni instalaci nebo zméné sméru
otevirani dvefi pocCkejte alespon Ctyfi
hodiny, nez spotfebic pfipojite k napajeni.



To umozni oleji natéct zpét do
kompresoru.

Pred kazdou ¢innosti na spotfebici (napr.
zména sméru otevirani dvefi) vytahnéte
zastréku ze sitové zasuvky.
Neinstalujte spotfebi€ v blizkosti topidel,
sporakd, trub ¢i varnych desek, pokud
neni v instalaénich pokynech uvedeno
jinak.

Nevystavujte spotfebi¢ desti.

Spotfebi¢ neinstalujte tam, kde bude
vystaven pfimému slune¢nimu svitu.
Neinstalujte spotfebic v pfili§ vihkych Ci
pfilis chladnych mistech.

PFi pfemistovani spotfebice jej
nadzdvihnéte za predni okraj, abyste
zabranili poskrabani podlahy.

PFi zméné sméru otevirani dvefi
spotrebice chrarite podlahu pred
poskrabanim.

Spotfebi¢ obsahuje sacek pohlcovace
vlhkosti. Nejde o hracku. Nejde o
pozivatinu. Okamzité zlikvidujte.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N VAROVANiI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu elek-
trickym proudem.

/N VAROVANI!
Pri instalaci spotfebice se ujistéte, ze ne-
ni napajeci kapel nikde zachyceny ¢&i po-
Skozeny.

/N VAROVAN;!

Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

/\ POZOR!

Jakakoliv elektrikarska prace nutna k in-
stalaci spotiebiCe by méla byt provadéna
kvalifikovanym elektrikafem.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém §titku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

Pokud domaci elektricka zasuvka neni
uzemnéna, pripojte spotrebic k
samostatnému uzemnéni v souladu s
platnymi pfedpisy a poradte se s
kvalifikovanym elektrikafem.

Dbejte na to, abyste neposkodili elektrické
soucasti (napf. sitové zastreky, sitovy
kabel, kompresor). Potfebujete-li vyménit
elektrické soucasti, obrat'te na
autorizované servisni stfedisko nebo
elektrikare.

Napajeci kabel musi zlstat pod Grovni
sitové zastrcky.

Sit'ovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastré¢ka
nadale dostupna.

Neodpojujte spotfebi¢ tazenim za sitovy
kabel. Vzdy tahejte za zastréku.

Spotfebit je vybaven sitovou zastrékou 13
A. Je-li nutné vyménit pojistku v sitové
zastréce, pouzijte vyhradné 13 A pojistku
ASTA (BS 1362) (pouze pro Velkou
Britanii a Irsko).

2.3 Pouzijte

/N VAROVANiI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

& Spotrebi¢ obsahuje hoflavy plyn isobu-
tan (R600a) - zemni plyn, ktery je dobfe sna-
Sen zivotnim prostfedim. Dbejte na to, abyste
neposkodili chladici okruh obsahujici isobu-
tan.

Spotrebi¢ nijak neupravuijte.

Jakékoli pouziti vestavéného produktu
jako volné stojiciho je prisné zakazano.
Tento spotfebi€ je uréen k pouziti pfi
okolni teploté od 10°C do 38°C. Uvedeny
teplotni rozsah zaru€uje spravny provoz
spotrebice.

Do spotfebite nevkladejte elektrické
pristroje (napf. vyrobniky zmrzliny), pokud
nejsou schvaleny vyrobcem.

Pokud dojde k poskozeni chladiciho
okruhu, ujistéte se, Ze v mistnosti nejsou
zadné plameny ani zdroje vzniceni.
Mistnost vyvétrejte.

Zabrante kontaktu horkych predmét

s plastovymi ¢astmi spotrebice.

Ve spotfebici neskladujte hoflavé plyny a
kapaliny.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi€¢ neumist'ujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.
Nedotykejte se kompresoru ani
kondenzatoru. Jsou horké.

Ukladejte potraviny tak, aby se nedotykaly
vnitfnich stén prihradek spotfebice.
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2.4 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANI!
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Vyrobek obsahuje jeden nebo vice
svételnych zdroju s tfidou energetické
ucinnosti F.

Pro osvétleni uvniti spotfebice a
samostatné prodavané nahradni dily pro
osvétleni plati: osvétleni je navrzeno, aby
vydrzelo extrémni fyzikalni podminky

v domacich spotfebicich, jako jsou teplota,
vibrace a vlhkost nebo je uréeno

k signalizaci informaci o provoznim stavu
spotrebice. Neni uréeno k pouziti v jinych
spotrebicich a neni vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.5 Cisténi a udrzba

/N VAROVANiI!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo poskoze-
ni spotrebice.

Pfed udrzbou spotfebic vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

V chladici jednotce spotiebice jsou
obsazeny uhlovodiky. Udrzbu a dopInéni
jednotky smi provadét pouze kvalifikovana
osoba.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na znamky
zhorSeni, které by mohly u€init vyrobek
nevhodnym pro kontakt s potravinami,
jako jsou praskliny, puchyfe, odlupovani,
smrsténi, lepivost, koroze nebo jiné
viditelné zmény v texture &i vzhledu.
Dodrzujte pokyny pro Cisténi a udrzbu,
abyste predesli zhorSeni.

Pravidelné kontrolujte vypoustéci otvor
spotiebiCe a v pfipadé potieby jej
vycCistéte. Jestlize je otvor ucpany, na dné
spotrebic¢e se hromadi voda

z odmrazovani.

3. OVLADACI PANEL

Tlac¢itko nastaveni teploty
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2.6 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Upozorfiujeme, Zze opravy svépomoci a
neprofesionalni opravy mohou mit
bezpecnostni nasledky a mohou zneplatnit
zaruku.

Nasledujici nahradni dily budou dostupné
minimalné 7 let od ukon&eni vyroby tohoto
modelu: termostaty, snimace teploty,
desky s tisténymi obvody, zdroje
osvetleni, dverni kliky, dverni zavésy,
nadobky a kose. Tésnéni dvefi budou
dostupna minimalné 10 let od ukonceni
vyroby tohoto modelu. Ve vasi zemi mlze
byt doba dostupnosti delSi. Dalsi
informace naleznete na nasich webovych
strankach.

Upozorfiujeme, Zze nékteré z téchto
nahradnich dil(l jsou dostupné pouze
profesionalnim opravarim a ze ne
vSechny dily jsou vhodné pro vSechny
modely.

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpecdi Urazu ¢i uduseni.

BN

Odpojte spotrebi€ od elektrické sité.
Odriznéte a vyhodte sitovy kabel.
Odstrarite dvere, abyste zabranili
uvéznéni déti a domacich zvifat ve
spotrebici.

Chladici okruh a izolaéni materialy tohoto
spotiebiCe neskodi ozonoveé vrstve.
Izolaéni péna obsahuje hoflavé plyny. Pro
informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Gfady.
Neposkozuijte ¢ast chladici jednotky, ktera
se nachazi blizko vymeéniku tepla.

Stisknutim nastavte teplotu (2°C- 8°C;
doporuceno 4°C).

Kontrolky teploty

Tlacitko Mode/

Tlacitko ZAP/VYP spotrebice
Stisknutim zapnete/vypnete Al
CoolAssist. Po deaktivaci se teploty
resetuji na pfedchozi hodnoty.



Stisknéte, dokud se kontrolka Extra Cool
nerozsviti/nezhasne, aby se funkce Extra
Cool aktivovala/deaktivovala.

Ukazatel Al CoolAssist
Rozsviti se, kdyz je funkce aktivni.

Ukazatel Extra Cool

@ Nastavené teploty bude dosazeno do 24
h.

Po vypadku napajeni spotrebi¢ obnovi dfi-
ve nastavené teploty.

3.1 Zapnuti/vypnuti

Zasunte zastrCku do zasuvky. Stisknéte a
podrzte tlagitko ON/OFF pro zapnuti/vypnuti
spotrebiCe. Po vypnuti odpojte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkce zalozena na strojo-
vém uceni, kterd automaticky upravuje nasta-
veni spotiebicl na zakladé jejich vzorcu pou-
zivani. Pouzijte ji k povoleni:

* regulace teploty: zajistuje efektivni ucho-
vani potravin.

» Auto Shopping Mode: upravuje teplotu v
chladnicce tak, aby rychle zchladila nové
pridané pradlo.

» Auto Vacation Mode: sniZuje spotfebu
energie, kdyz spotfebi¢ nepouzijete po do-

4. DENNi POUZIVANI

/\ POZOR!

Tento chladici spotfebi¢ neni vhodny ke
zmrazovani potravin.

4.1 Vyjmuti zasuvky mélky zasobnik
1. Podrzte zasuvku spolu se sklenénym
krytem mélky zasobnik a zatahnéte je
smérem k sobé.
S
S
D)

2. Naklorite modul smérem dold, ¢imz jej
odstranite z chladnicky.

bu tfi nebo vice po sobé jdoucich dn.
Pfed odjezdem na dovolenou vyjméte z
prihradky na Cerstvé potraviny, které se ry-
chle kazi.

( Al CoolAssist zakaze Extra Cool nebo
Extra Freeze. Extra Cool nebo Extra Free-
ze docasné pozastavi Al CoolAssist.

@ Tlagitko regulace teploty je vypnuto,
kdyz je zapnuta funkce Al CoolAssist.
Chcete-li nastavit teplotu, vypnéte ji.

3.3 Funkce Extra Cool

K rychlému zchlazeni teplych potravin v chla-
dicim oddilu pouzijte funkci Extra Cool.

Funkce se zastavi po cca. 6 h. Kdyz je za-
pnuta funkce, nelze nastavit teplotu.
3.4 Poruchova signalizace

Vystraha otevienych dvirek

Pokud jsou dvere chladnicky oteviené po do-
bu zhruba 5 min, zacnou blikat ukazatele te-
ploty chladni¢ky a zazni zvukova signalizace.

Zvukovou vystrahu vypnete stisknutim libo-
volného tlacitka. Jinak se zvukova signaliza-
ce vypne po h 1. Vystraha se ukong¢i po za-
vieni dvifek.

4.2 Zasuvka na zeleninu

Zasuvka je vhodna pro skladovani ovoce a
zeleniny.

Chcete-li vyjmout zasuvku:
1. Vytahnéte zasuvku a zdvihnéte ji.

2. Zatlacte kolejnicky dovnit skrifiky.
Zpétna montaz:
1. Vytahnéte kolejnicky.
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2. Umistéte zadni ¢ast zasuvky (1) na kolej-
nicky.

3. P¥i zasouvani zasuvky dovnitf udrzujte je-
ji pfedni €ast (2) zdvizenou.

4. Zatlacte predni ¢ast zasuvky smérem do-
1.

5. Zasuvku opét vytahnéte a zkontrolujte,
zda je spravné umisténa na zadnich i
pfednich haccich.

5. TIPY A RADY

5.1 Tipy pro optimalizaci

Konfigurace s rovnomérné rozlozenymi
zasuvkami ve spodni Casti spotrebice a
policemi zajistuje to nejuspornéjsi vyuziti
energie. Poloha dvefnich ko0 neovliviiuje
spotfebu energie.

* Neotvirejte Casto dvere ani je
nenechavejte oteviené déle, nez je nutné.

* Nenastavujte pfili§ vysokou teplotu, pokud
to nevyzaduji vlastnosti potravin.

» Jestlize je okolni teplota vysoka, regulator
teploty je nastaven na chladnéjsi teplotu a
spotiebi¢ je zcela zaplnény, muze
kompresor bézet nepretrzité a zplsobit, ze
se na vyparniku tvofi namraza nebo led. V
takovém pfipadé nastavte regulator
teploty na vyssi teplotu, abyste umoznili
automatické odmrazovani.

* Nezakryvejte vétraci mfizky nebo otvory.

5.2 Tipy pro chlazeni potravin

@ Oddil pro Cerstvé potraviny je (na typo-
vém §titku) oznacen znackou .

6. CISTENi A UDRZBA
6.1 Cisténi vnitiku spotiebice

Pfed prvnim pouzitim vycistéte vnitfek a pfi-
slusenstvi vlaznou vodou a neutralnim disti-
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4.3 Ukazatel teploty

Pokud se zobrazi OK (A), vlozte Cerstvé po-
traviny do oblasti ozna¢ené timto symbolem.
Pokud ne (B), pockejte alespor 12 h pred
dalSim pokusem. Pokud se stale nezobrazi
OK (B), nastavte nizsi teplotu.

a0k < | @ <&

4.4 Ventilator
Ventilator se v pfipadé potre-
by aktivuje automaticky.

Neodstrarujte kryt ventilato-
ru.

« Spravné nastaveni teploty, které zaruc€uje
konzervaci Cerstvych potravin, je teplota
+4°C nebo nizsi.

« Na tekutiny a na potraviny vzdy pouzivejte
uzaviené nadoby, abyste zabranili Sifeni
vUni a pachud v oddilu.

* Abyste zabranili vzajemné kontaminaci
mezi uvarenymi a syrovymi potravinami,
zakryjte uvarené potraviny a oddélte je od
syrovych.

* Maso zabalte do vhodného obalu a
polozte na sklenénou polici nad zasuvku
na zeleninu.

« Potraviny rozmrazujte uvnitf chladnicky.

* Do spotiebice nevkladejte horké potraviny.

» Ovoce a zeleninu ocistéte a vlozte do
vyhrazené zasuvky (zasuvka na zeleninu).

« Exotické ovoce v chladni¢ce neskladujte.

* V chladni¢ce neuchovavejte zeleninu, jako
jsou rajcata, brambory, cibule a ¢esnek.

» Lahvicky pfed vliozenim do chladnicky
zavfete.

cim prostfedkem a poté osuste. Zafizeni a
tésnéni dvefi pravidelné Cistéte.



Ovladaci panel ocistéte vihkym hadfikem

a osuste mékkym hadfikem. Nepouzivejte za-
dné Cistici prostfedky.

Vycistéte odtokovy otvor na rozmrazovaci vo-
du, ktery se nachazi na zadni strané chladici-
ho prostoru, pravidelné pomoci Cistice trubek.

@ Pfislusenstvi a soucasti spotrebice ne-
myjte v my¢ce nadobi.

7. ODSTRANOVANI ZAVAD

Spotiebi¢ nefunguje.

» Spravné pripojte sitovou zastrcku do za-
suvky.

» Zapnéte spotrebic.

+ Ujistéte se, Ze je v sitové zasuvce napéti.
Obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Spotiebic je hlucény.

Zkontrolujte, zda je poloha spotfebice v po-
fadku.

Je spusténa zvukova ¢i opticka vystraha.
Zavrete dvefe nebo stisknéte libovolné tlacit-
ko, abyste deaktivovali zvuk vystrahy.
Kompresor funguje nepretrzité.

» Upravte teplotu.

+ Vyckejte, az se teplota stabilizuje.

» Pred ulozenim nechte potraviny vychlad-
nout na pokojovou teplotu.

« Zavrete dobrfe dvefe.

Dvirka nejsou zarovnana nebo si prekazi s
ventilaéni mrizkou.

Viz pokyny k instalaci.

Dvirka nelze snadno otevrit.

Vyckejte nékolik sekund po zavreni dvifek,
nez je znovu otevrete.

Ve spotiebici je priliSs mnoho namrazy a
ledu.

+ Zavrete dobre dvefe.
+ Tésnéni vycCistéte nebo vymeérnte.
» Potraviny fadné zabalte.

8. TECHNICKE UDAJE

Technické informace jsou uvedeny na ener-
geticky Stitek a na typovém Stitku spotfebic,
ktery mizZe byt umistén na spotfebici nebo
uvnitf spotrebic.

6.2 Odmrazovani spotiebice
Chladnicka:

Odmrazovani chladiciho oddilu se provadi
automaticky.

« Upravte teplotu.

Po zadni sténé chladnicky tece voda.

Toto je soucast procesu odmrazovani.

Uvnitf chladni€ky je pfiliS mnoho

kondenzované vody.

» Dvefe otevirejte pouze v pfipadé potfeby
a dobre je zavrete.

» V lété a na podzim nastavte v chladni¢ce
vysSi teplotu (pfiblizné 6-7°C).

Do chladni¢ky proudi voda.

« Dbejte na to, aby se potraviny nedotykaly

zadni stény.
* Vycistéte otvor pro odtok vody.

Teplotu nelze nastavit.
Vypnéte Extra Cool funkci.

Blika paty ukazatel teploty.

Obrat'te se na autorizované servisni stredi-
sko. Chladici systém udrzuje potraviny chlad-
né. Nastaveni teploty je deaktivovano.

Blika prvni nebo druhy ukazatel teploty.

Obrat'te se na autorizované servisni stredi-
sko. Chladici systém udrzuje potraviny chlad-
né. Nastaveni teploty je deaktivovano.

Svétlo nefunguje nebo jsou poskozené
tésnéni dveri.

Obrat'te se na autorizované servisni stredi-
sko.

QR k&d na energetickem Stitku dodaném se
spotfebi¢em nabizi internetovy odkaz na in-
formace tykajici se vykonu spotfebice v data-
bazi EU EPREL. Uchovejte si energeticky Sti-
tek pro referencni potfeby s navodem k pou-
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ziti a vSemi ostatnimi dokumenty dodanymi s
timto spotfebi¢em. Tyto informace Ize rovnéz
nalézt v databazi EPREL prostrednictvim od-
kazu https.//eprel.ec.europa.eu a pomoci na-

zvu modelu a vyrobniho Cisla, které nalezne-
te na typovém §titku spotfebice. Podrobné in-
formace o energetickém Stitku viz
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACE PRO ZKUSEBNY

Instalace a pfiprava spotfebice k ovéfeni eko-
designu musi byt v souladu s EN 62552 (EU,
Svycarsko a Spojené kralovstvi). Viz Instala-
ce pozadavky na vétrani, rozmeéry vyklenku a

minimalni vzdalenosti zadni ¢asti od stén. V
pfipadé dalSich dotazl se obrat'te na autori-
zované servisni stredisko.

10. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:)
Obaly k recyklaci ulozte do pfislusnych od-
padnich kontejnerd. Pomaheijte chranit Zivotni
prostiedi a lidské zdravi a recyklujte odpad

z elektrickych a elektronickych spotiebic.

EESTI

1. OHUTUSTEAVE........ccoooviiiiiiiiieees 10
2. OHUTUSJUHISED........ccccoeiiiiiiiiiene 12
3. JUHTPANEEL......ccoooiiiiiiiiiie 14
4. IGAPAEVANE KASUTAMINE.................. 15
5. NOUANDED JA SOOVITUSED............... 16

Jaetakse digus teha muutusi.

1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja
kasutamist lugege kaasaso-
lev juhend tahelepanelikult 18-
bi. Tootja ei vastuta kehavi-
gastuste ega varalise kahju
eest, mis on tingitud paigal-
dus- vOi kasutusnduete eira-
misest. Hoidke kasutusjuhen-
dit kindlas ja kattesaadavas
kohas, et saaksite seda vaja-
dusel vaadata.

10 EESTI

Spotfebice oznacené symbolem :E nelikvi-
dujte s domovnim odpadem. Spotfebi¢ ode-
vzdejte v mistnim sbérném dvore nebo kon-
taktujte mistni ufad.

6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS............... 16
7. TORKEOTSING.......coooiiniiiririciriicienes 16
8. TEHNILISED ANDMED...........ccceiinnnnnn. 17
9. TEAVE KATSEASUTUSTELE................. 17
10. KESKKONNAASPEKTID.........cccceovvnen. 17

1.1 Laste ja haavatavate
inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja va-
nemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimete voi va-
heste kogemuste ja tead-
mistega isikud tohivad seda
seadet kasutada jareleval-
ve all voi kui neid on opeta-
tud seadet ohutul viisil ka-
sutama ja moistma kaasne-



vaid ohte. 3 kuni 8 aasta
vanustel lastel ning vaga
ulatuslike ja keerukate
puuetega inimestel on luba-
tud seadet laadida ja maha
laadida, kui neid on nduete-
kohaselt juhendatud. Alla 3-
aastased lapsed tuleks
seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tege-
vust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed ei
mangiks seadmega.
Lapsed ei tohi ilma jarelval-
veta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid I&bi viia.
Hoidke pakendimaterjal las-
tele kattesaamatus kohas
ja korvaldage see nduete-
kohaselt.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud
ainult toiduainete ja jookide
sailitamiseks.

See seade on ettenahtud
kasutamiseks kodumajapi-
damise siseruumides.
Seda seadet voib kasutada
kontorites, hotellide kulalis-
tetubades, hommikusd0ogi-
ga kulalistetubades, talu-
majapidamistes ja muudes
sarnastes majutusruumi-
des, kui selline kasutamine
ei Uleta (keskmist) koduma-
japidamise kasutuskoormu-
Si.

+ Valtimaks toidu riknemist
jargige jargmisi juhiseid:

— arge jatke ust liiga
kauaks lahti;

— puhastage regulaarselt
toiduga kokkupuutuvaid
pindu ning juurdepéaase-
tavaid tihjendussistee-
me;

— hoidke kulmikus varsket
liha ja kala sobivates
noudes, nii et need ei
puutuks kokku teiste toi-
duainetega.

* HOIATUS: Hoidke ventilat-
siooniavad vabad nii eraldi-
seisval kui ka sisseehitatud
seadmel.

+ HOIATUS: Arge kasutage
sulamisprotsessi kiirenda-
miseks mehhaanilisi ega
mingeid muid vahendeid
peale tootja soovitatud tar-
vikute.

+ HOIATUS: Valtige kilmaai-
neslsteemi kahjustamist.

+ HOIATUS: Arge kasutage
toiduainete hoidmiseks ette
nahtud kambrites elektrilisi
seadmeid, kui need pole
tootja soovitatud tadpi.

* Arge kasutage seadme pu-
hastamiseks veepihustit
ega aurupuhastit.

* Puhastage seadet pehme
niiske lapiga. Kasutage ai-
nult neutraalseid pesuai-
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neid. Arge kasutage abra-
siivseid vahendeid, kuuri-
miskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

» Kui seade jaab pikaks ajaks
tuhjaks, lulitage see valja,
sulatage, puhastage, kuiva-
tage ja jatke uks lahti, et
valtida seadme sisemuses
hallituse tekkimist.

» Arge hoidke selles sead-
mes plahvatusohtlikke ese-

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitsee-
ritud tehnik.

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

+ Ohutuse tagamiseks arge kasutage
seadet enne, kui see on kd60gimooblisse
paigaldatud.

» Jargige seadmega kaasas v0i meie
veebisaidil olevaid eraldi seadme
paigaldamise ja ukse Umberpodramise
juhiseid.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

» Veenduge, et seadme tUmber on tagatud
vaba ohuringlus.

» Esmakordsel paigaldamisel voi ukse
avamissuuna muutmisel oodake enne
elektrivorku ihendamist vahemalt 4 tundi.
See on vajalik, et oli valguks
kompressorisse tagasi.

* Enne mis tahes toimingute labiviimist (nt
ukse avamissuuna muutmine) eemaldage
toitejuhe seinakontaktist.

» Arge paigaldage seadet radiaatorite voi
pliitide, ahjude voi pliidiplaatide 1ahedusse,
vélja arvatud juhul, kui paigaldusjuhistes
on mérgitud teisiti.

* Arge jatke seadet vihma katte.
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meid, naiteks tuleohtlikku
propellenti sisaldavaid ae-
rosooliballoone.

+ Kui toitejuhe on kahjusta-
tud, laske see ohutuse mot-
tes valja vahetada tootja
poolt, tema volitatud hool-
dekeskuses vai kvalifitsee-
ritud isiku poolt.

* Arge paigaldage seadet otsese
paikesevalgusega kohta.

* Arge paigaldage seda seadet liiga
niiskesse voi liilga kiilma kohta.

» Seadme teise kohta viimisel tdstke seda
esiservast, et valtida poranda
kriimustamist.

«  Seadme ukse Umberpddramisel kaitske
porandat kriimustuste eest.

« Seadmes on kott desikantainega. See ei
ole manguasi. See ei ole toiduaine. Visake
see kohe minema.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

/N HOIATUS!

Seadme paigaldamisel veenduge, et toi-
tejuhe kulgeks vabalt ega oleks vigasta-
tud.

/\ HOIATUS!
Arge kasutage harupistikuid ega piken-
dusjuhtmeid.

/N\ ETTEVAATUST!
Koik selle seadme paigaldamiseks vajali-

kud elektritodd peab labi viima kvalifitsee-
ritud elektrik.



Kontrollige, kas andmesildil toodud
parameetrid vastavad vooluvorgu
omadele.

Seade peab olema maandatud.
Kasutage alati ndbuetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

Kui koduse toiteallika pistikupesa pole
maandatud, thendage seade kehtivate
eeskirjade kohaselt eraldi maandusega,
konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.
Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada
elektrilisi osi (nt toitepistikut, toitejuhet,
kompressorit). Elektriliste osade
vahetamiseks podrduge volitatud
teeninduskeskusse voi elektriku poole.
Toitejuhe peab jadma toitepistikust
allapoole.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
I6petatud. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

Arge eemaldage seadet vooluvorgust
kaablist tdommates. Témmates hoidke alati
kinni toitepistikust.

Selle seadme juurde kuulub 13 A
toitepistik. Kui on vaja vahetada
toitepistikus olevat kaitset, kasutage 13 A
ASTA (BS 1362) ASTA (BS 1362) kaitset
(ainult Uhendkuningriik ja lirimaa).

2.3 Kasutamine

/N HOIATUS!

Vigastuse, pdletuse, elektrilodgi voi tule-

kahjuoht!

A Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi (iso-
butaan (R600a)), mis on looduslik gaas, millel
puudub oluline keskkonnamdgju. Olge ette-
vaatlik, et te isobutaani sisaldavat kilmutusai-
neslsteemi ei vigastaks.

Arge muutke seda seadet.

Sisseehitatud toote eraldi kasutamine on
rangelt keelatud.

See seade on ette ndhtud kasutamiseks
siseruumis, mille temperatuur on
vahemikus 10°C kuni 38°C. Seadme
nduetekohane té6tamine on tagatud ainult
mé&aratud temperatuurivahemikus.

Arge pange seadmesse muid
elektriseadmeid (nt jaatisemasinat), kui
see pole tootja poolt ette nahtud.

Kui kiilmaainesisteemil tekib kahjustusi,
siis veenduge, et ruumis ei oleks leeki ega
stteallikaid. Ohutage ruum korralikult.

« Jalgige, et kuumad esemed ei puutuks
vastu seadme plastpindu.

* Arge hoidke seadmes tuleohtlikke gaase
ega vedelikke.

* Arge pange tuleohtlikke voi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle [Ahedusse ega peale.

* Arge katsuge kompressorit ega
kondensaatorit. Need on kuumad.

» Arge laske toiduainetel kokku puutuda
seadme sektsioonide siseseintega.

2.4 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Elektril6dgi oht.

« See toode sisaldab uhte voi enamat
energiatdhususe F klassi valgusallikat.

* Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi mitdavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete aarmuslikke
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, voi on ette nahtud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.5 Puhastamine ja hooldus

/N HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

« Enne hooldustoiminguid lllitage seade
vélja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

« Selle seadme jahutussulsteem sisaldab
susivesinikke. Siisteemi tohib hooldada ja
laadida ainult kvalifitseeritud tehnik.

« Kontrollige toodet regulaarselt kulumis- ja
kahjustusmarkide suhtes, mis voivad
muuta selle toiduga kokkupuuteks
sobimatuks, nagu praod, mullid,
delaminatsioon (kihtide eraldumine),
kokkutdombumine, kleepuvus, korrosioon
voi muud ndhtavad muudatused tekstuuris
voi valimuses. Jargige toote halvenemise
valtimiseks puhastus- ja hooldusjuhiseid.

« Kontrollige regulaarselt kilmiku
aravooluava; vajadusel puhastage seda.
Kui aravooluava on ummistunud, koguneb
sulamisvesi seadme pdhjale.

2.6 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.
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» Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

» Parast mudeli tootmise [6petamist on
7 aasta jooksul saadaval jargmised
varuosad: termostaadid,
temperatuuriandurid, triikkplaadid,
valgusallikad, uksekéepidemed,
uksehinged, kipsetusplaadid ja korvid.
Uksetihendid on saadaval vahemalt
10 aasta jooksul parast mudeli tootmise
Idpetamist. Kestus voib teie riigis olla
pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

» Pidage meeles, et mdned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

3. JUHTPANEEL

Temperatuuri nupp
Vajutage temperatuuri seadistamiseks
(2°C- 8°C; soovitatav 4°C).
Temperatuuri indikaatorid

Mode nupp/ .
Seadme SISSE/VALJA nupp
Vajutage Al CoolAssist sisse-/
véljalulitamiseks. Parast deaktiveerimist
|ahtestuvad temperatuurid eelmistele
vaartustele.
Vajutage funktsiooni Extra Cool sisse-/
valjalulitamiseks, kuni indikaator Extra
Cool suttib/kustub.

Al CoolAssist indikaator
Suttib, kui funktsioon on aktiivne.

Extra Cool indikaator

@ Seatud temperatuur saavutatakse 24 h
jooksul.

Parast voolukatkestust naaseb seade va-
rem seatud temperatuuridele.

3.1 Sisselvilja lulitamine

Sisestage toitepistik seina pistikupessa.
Puldke ja hoidke nuppu ON/OFF, et seade
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2.7 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

Eemaldage seade vooluvorgust.

Loigake toitekaabel seadme kiiljest lahti ja
visake ara.

Eemaldage uksekéepide, et véltida laste
ja loomade seadmesse |oksujaamist.
Selle seadme kilmutusagensi sisteem ja
isolatsioonimaterjalid on osoonisobralikud.
Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku
gaasi. Seadme 0Oige korvaldamise kohta
saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Arge vigastage soojusvaheti laheduses
paiknevat jahutusiksust.

sisse/vélja lUlitada. Parast valjalulitamist ee-
maldage toitepistik seinakontaktist.

3.2 Al CoolAssist

Tehisintellektil pdhinev CoolAssist on masi-
ndppefunktsioon, mis kohandab seadme sea-
deid automaatselt vastavalt kasutusharjumus-
tele. Kasutage seda jargneva lubamiseks:

temperatuuri juhtimine: tagab toidu efek-
tiilvse sailitamise.

Auto Shopping Mode: reguleerib kiilmkapi
temperatuuri, et kiiresti jahutada asja
ktlmkappi lisatud asju.

Auto Vacation Mode: vahendab energia-
tarvet, kui seadet ei kasutata kolm voi
enam jarjestikust paeva. Enne puhkusele
minekut eemaldage vérskete toiduainete
sahtlist kergesti riknevad toiduained.

® Al CoolAssist keelab Extra Cool vi Ext-

ra Freeze. Extra Cool voi Extra Freeze pea-

tab ajutiselt Al CoolAssist.

® Temperatuuri reguleerimise nupp on

keelatud, kui Al CoolAssist on sisse liilita-

tud. Temperatuuri reguleerimiseks lilitage
see valja.

3.3 Extra Cool funktsioon

Kasutage Extra Cool kiilmkapis sooja toidu
kiireks jahutamiseks.



Funktsioon seiskub ligikaudu 6 h parast. Kui
funktsioon on sisse lilitatud, pole tempera-
tuuri voimalik seadistada.

3.4 Alarmid

Ukse avamise alarm

Kui kiilmiku uks on jaanud lahti umbes 5 min,
siis hakkavad kulmiku temperatuuriindikaato-
rid vilkuma ja kostub helisignaal.

4. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/N ETTEVAATUST!

Kilmik ei ole sobiv seade toiduainete kiil-
mutamiseks.

4.1 madal sahtel eemaldamine

1. Hoidke sahtlit ja madal sahtel klaasist
katet koos ning tdmmake neid enda
suunas.

g
=4
=4

2. Kallutage moodulit allapoole, et see
kilmikust valja votta.

4.2 Juurviljasahtel

Sahtel sobib puu- ja kddgiviljade sailitami-
seks.

Sahtli eemaldamine:
1. Tdmmake sahtel vélja ja tostke Ules.

2. Lukake siinid kapi sisse.
Tagasiasetamiseks:
1. Tdmmake siinid valja.

Helisignaali valjalilitamiseks vajutage mista-
hes nuppu. Vastasel juhul lUlitub heli parast
1h valja. Signaal vaikib, kui te ukse sulgete.

2. Asetage sahtli (1) tagumine osa siinidele.

.

3. Sahtli sissellikkamisel hoidke selle esiosa
(2) ulestostetuna.

4. Vajutage sahtli esiosa allapoole.
5. Témmake sahtel uuesti valja ja kontrolli-

ge, kas see asetseb oOigesti nii tagumiste
kui eesmiste klambrite kuljes.

4.3 Temperatuuri indikaator

Kui OK kuvab (A), asetage varsked toiduai-
ned sumboliga tahistatud piirkonda. Kui ei ole
(B), siis oodake vahemalt 12 h ja kontrollige
uuesti. Kui see ei ole endiselt OK (B), seadke

kilmem temperatuur.
Aok e @

4.4 Ventilaator
Ventilaator Ilitub vajadusel
automaatselt sisse.

Arge eemaldage ventilaatori
katet.
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5. NOUANDED JA SOOVITUSED

5.1 Optimeerimisnéuanded

+ Kbige efektiivsem energiakasutus on
tagatud sellega, kui sahtlid paiknevad
seadme allosas ja riiulid on paigutatud
Uhtlaste vahedega. Ukseriiulite paigutus
energiatarbimist ei mgjuta.

» Arge avage ust sageli ega jatke seda lahti
kauemaks kui vaja.

» Arge seadke liiga kdrget temperatuuri,
vélja arvatud juhul, kui seda nduavad
toiduaine omadused.

» Kui seade on tais ja seda Umbritsev
temperatuur on korge voi temperatuur on
seatud madalaks, voib kompressor
pidevalt tootada, pohjustades harmatise
vOi jaa tekkimist aurustil. Sellisel juhul
seadke temperatuur kérgemaks, et
vbimaldada automaatsulatust ja sel viisil
energiat kokku hoida.

» Arge katke ventilatsiooniavasid ega -voret
kinni.

5.2 Napunaiteid toidu sailitamiseks
kiilmikus

(@ Varske toidu sektsioon on tahistatud
(andmeplaadil) stiimboliga @) .

6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

6.1 Sisemuse puhastamine

Enne esmakordset kasutamist puhastage si-
semus ja tarvikud leige vee ja neutraalse see-
biga, seejarel kuivatage. Puhastage seadmed
ja ukse tihendid regulaarselt.

Puhastage juhtpaneel niiske lapiga ja kuivata-
ge pehme lapiga. Arge kasutage mistahes
pesuaineid.

7. TORKEOTSING

Seade ei toota.

+ Uhendage pistik nduetekohaselt pistikupe-
saga.

» Lllitage seade sisse.

* Veenduge, et pistikupesas on pinge. Vot-
ke Uhendust kogemustega elektrikuga.
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» Sobivaim temperatuur, mis tagab varske
toidu sailimise, on +4°C voi sellest
madalam.

* Hairiva Idhna valtimiseks tuleb nii
vedelikke kui ka muid toiduaineid sailitada
kilmikus suletud anumates.

* Toorete toiduainete ja valmistoidu
ristsaastumise arahoidmiseks katke
valmistoit kinni ja hoidke seda tooretest
toiduainetest eraldi.

« Pakendage liha sobivasse pakendisse ja
pange kodgiviljasahtli kohal olevale
klaasriiulile.

= Sulatage kilmikus olevad toiduained.

* Arge pange kilmikusse sooja toitu.

« Puhastage puu- ja kdogiviljad ning
asetage spetsiaalsesse sahtlisse
(juurviliasahtel).

« Arge hoidke kilmikus eksootilisi puuvilju.

* Kulmikus ei tohiks hoida selliseid
kddgivilju nagu tomatid, kartulid, sibulad ja
kuuslauk.

» Sulgege pudelid enne kilmikusse
panemist.

Puhastage torupuhastiga regulaarselt kiilmiku
taga asuvat sulatusvee aravooluava.

® Arge peske tarvikuid ja seadme osi ndu-
depesumasinas.

6.2 Seadme sulatamine
Kulmik
Kilmikuosa sulatamine toimub automaatselt.

Seade tekitab miira.
Veenduge, et seade seisab stabiilselt.

Heli- voi visuaalne hoiatus on sees.

Sulgege uks voi vajutage monda nuppu, et
deaktiveerida akustiline alarm.



Kompressor to6tab kogu aeg.

* Reguleerige temperatuuri.

» Oodake, kuni temperatuur stabiliseerub.

» Enne kulmikusse paigutamist laske neil
jahtuda toatemperatuurini.

+ Sulgege uks korralikult.

Uks on kover voi takistab 6hutusava.

Vt paigaldusjuhiseid.

Uks avaneb raskelt.

Parast ukse sulgemist ja enne selle uuesti
avamist oodake moni sekund.

Kiilmikus on liiga palju harmatist ja jaad.
Sulgege uks korralikult.

Puhastage vo6i vahetage tihend.

Pakkige toiduained nduetekohaselt.
Reguleerige temperatuuri.

Vesi voolab kiilmiku tagaplaadil.
See on osa sulatamisprotsessist.

Kiilmikus on liiga palju kondensvett.

» Avage uks ainult siis, kui see on vajalik, ja
sulgege see taielikult.

8. TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed on toodud energiamargi-
sel ja seadme nimetusplaadil, mis voib asuda
kas seadme peal voi sees.

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt
leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i
andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energia-
margis alles koos kasutusjuhendiga ja koigi

9. TEAVE KATSEASUTUSTELE

Seadme paigaldamine ja ettevalmistamine
6kodisaini kontrollimiseks peab vastama
standardile EN 62552 (EL, Sveits ja Uhend-
kuningriik). Vaadake ventilatsiooninduete, nisi

10. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevottu tuleb saata materjalid, millel

on simbol C/:l) Ringlussevotuks pange pa-
kend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning suu-
nake elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-

« Suvel ja sugisel valige kilmikus soojem
temperatuur (ligikaudu 6-7°C).

Kiilmikus on voolav vesi.

* Veenduge, et toiduained ei puuduta taga-
plaati.
« Puhastage vee valjundava.

Temperatuuri ei saa seada.
Lulitage valja Extra Cool funktsioon.

Viies temperatuuriindikaator vilgub.

Pd6rduge volitatud teeninduskeskusse. Jahu-
tusststeem hoiab toidu kiilmana. Tempera-
tuuri reguleerimine on valja lilitatud.

Esimene voi teine temperatuuriindikaator
vilgub.

Po66rduge volitatud teeninduskeskusse. Jahu-
tusstisteem hoiab toidu kiilmana. Tempera-
tuuri reguleerimine on valja lulitatud.

Lamp ei toota voi on uksetihendid
kahjustatud.

Pd6rduge volitatud teeninduskeskusse.

muude dokumentidega, mis seadmega kaas-
nesid. Sama teavet EPREL-is on voimalik lei-
da ka lingilt hftps.//eprel.ec.europa.eu, kasu-
tades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on
toodud andmesildil. Tapsemat teavet energia-
margisel toodud andmete kohta leiate aa-
dressilt www.theenergylabel.eu.

modtmete ja minimaalsete tagumiste vahede
kohta Paigaldamine. Lisateabe saamiseks
votke Uhendust volitatud teeninduskeskuse-
ga.

med ringlusse. Arge visake dra seadmeid,

mis on tahistatud simboliga E majapidamis-
jaatmete hulka. Viige seade kohalikku jaat-
mesortimispunkti voi pdérduge abi saamiseks
kohalikku omavalitsusse.
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1. A INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

Leggere attentamente le
istruzioni fornite prima di in-

stallare e utilizzare I'apparec-

chiatura. | produttori non so-
no responsabili di eventuali
lesioni 0 danni derivanti da
un'installazione o un uso
scorretti. Conservare sempre

le istruzioni in un luogo sicuro
e accessibile per poterle con-

sultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini

e delle persone
vulnerabili

* Quest’apparecchiatura puo
essere usata da bambini a

partire da 8 anni di eta e da

adulti con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate
O CcOon scarsa esperienza e
conoscenza sull’'uso del-

I'apparecchiatura, solamen-

te se sorvegliati o se istruiti
relativamente all’utilizzo in
sicurezza dell’'apparecchia-
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tura e se hanno compreso i
rischi coinvolti. | bambini di
eta compresatrai 3 egli 8
anni e le persone con disa-
bilita diffuse e complesse
pOSSONO caricare e scarica-
re 'apparecchiatura a con-
dizione che siano stati
istruiti adeguatamente. Te-
nere i bambini al di sotto
dei 3 anni lontani dall’appa-
recchiatura, a meno che
non vi sia una supervisione
continua.

Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochi-
no con I'apparecchiatura.

| bambini non devono ese-
guire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettro-
domestico senza essere
supervisionati.

Tenere gli imballaggi lonta-
no dai bambini e smaltirli in
modo adeguato.



1.2 Avvertenze di
sicurezza generali

Quest’apparecchiatura é
destinata esclusivamente
alla conservazione di ali-
menti e bevande.
Quest’apparecchiatura é
progettata per un uso do-
mestico singolo in un am-
biente interno.
Quest’apparecchiatura puo
essere utilizzata in uffici,
camere d'albergo, camere
di bed & breakfast, alloggi
in agriturismi e altre siste-
mazioni simili in cui tale uti-
lizzo non superi i livelli di
utilizzo domestico (medi).
Per evitare la contamina-
zione degli alimenti rispet-
tare le seguenti istruzioni:
— non aprire la porta per
lunghi periodi;

— pulire regolarmente le
superfici che possono
venire a contatto con gli
alimenti e i sistemi di
drenaggio accessibili;

— conservare la carne e |l
pesce crudo in conteni-
tori adeguati in frigorife-
ro, in modo che non ven-
ga a contatto con altri
alimenti e non goccioli
su altri alimenti.

AVVERTENZA: Verificare
che le aperture di ventila-
zione, sia sull’apparecchia-
tura che nella struttura da
incasso, siano libere da
ostruzioni.

AVVERTENZA: Non usare
dispositivi elettrici o altri
mezzi artificiali non racco-
mandati dal produttore allo
scopo di accelerare il pro-
cesso di sbrinamento.
AVVERTENZA: Non dan-
neggiare il circuito refrige-
rante.

AVVERTENZA: Non utiliz-
zare apparecchiature elet-
triche all'interno dei com-
parti di conservazione degli
alimenti, ad eccezione di
quelli consigliati dal costrut-
tore.

Non nebulizzare acqua né
utilizzare vapore per pulire
I'apparecchiatura.

Pulire 'apparecchiatura con
un panno inumidito e mor-
bido. Utilizzare solo deter-
genti neutri. Non usare pro-
dotti abrasivi, spugnette
abrasive, solventi od ogget-
ti metallici.

Quando l'apparecchiatura
resta vuota per un lungo
periodo di tempo, spegner-
la, sbrinarla, pulirla, asciu-
garla e lasciare la porta
aperta per evitare la forma-
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zione di muffa al suo inter-
no.

* Non conservare in questa

apparecchiatura sostanze
esplosive come bombolette
spray contenenti un propel-
lente inflammabile.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1 Installazione

20

/N AVVERTENZA!

L’installazione dell’apparecchiatura deve
essere eseguita da personale qualificato.

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
Non installare o utilizzare
I'apparecchiatura se & danneggiata.

Non usare |'apparecchiatura prima di
installarla nella struttura a incasso date le
misure di sicurezza.

Seguire le istruzioni separate per
l'installazione e l'inversione della porta a
corredo dell’apparecchiatura oppure
disponibili sul nostro sito web.

Prestare sempre attenzione in fase di
spostamento dell'apparecchiatura, dato
che ¢ pesante. Usare sempre i guanti di
sicurezza e le calzature adeguate.
Assicurarsi che 'aria possa circolare
liberamente attorno all’apparecchiatura.
In fase di prima installazione o dopo aver
girato la porta, attendere almeno 4 ore
prima di collegare I'apparecchiatura alla
sorgente di alimentazione. Questo serve a
consentire all'olio di fluire nuovamente nel
compressore.

Prima di eseguire eventuali operazioni
sull’'apparecchiatura (ad esempio invertire
la porta), togliere la spina dalla presa di
corrente.

Non installare I'apparecchiatura vicino a
radiatori o fornelli, forni o piani cottura, se
non diversamente specificato nelle
istruzioni di installazione.

Non esporre 'apparecchiatura alla
pioggia.

Non installare I'apparecchiatura dove sia
esposta alla luce solare diretta.

Non installare questa apparecchiatura in
aree troppo umide o troppo fredde.

ITALIANO

* Se il cavo di alimentazione

e danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da
un tecnico autorizzato o da

una persona qualificata per
evitare situazioni di perico-

lo.

Quando si sposta 'apparecchiatura,
sollevarla dal bordo anteriore, cosi da non
graffiare il pavimento.

Proteggere il pavimento dai graffi quando
si inverte lo sportello dell’apparecchiatura.
L'apparecchiatura contiene un sacchetto
di essiccante. Questo prodotto non & un
giocattolo. Questo prodotto non € un
alimento. Smaltirlo immediatamente.

2.2 Collegamento elettrico

/\ AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa elettrica.

/N AVVERTENZA!

In fase di posizionamento dell'apparec-
chiatura, verificare che il cavo di alimen-
tazione non sia intrappolato o danneggia-
to.

/N AVVERTENZA!
Non utilizzare prese multiple e prolunghe.

/N ATTENZIONE!

Il collegamento elettrico necessario per

l'installazione dell'apparecchiatura deve
essere eseguito da un elettricista qualifi-
cato.

Verificare che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con le indicazioni
elettriche dell'alimentazione.
L’apparecchiatura deve essere collegata a
terra.

Utilizzare sempre una presa con contatto
di protezione correttamente installata.

Se la presa di alimentazione domestica
non ¢ collegata a terra, collegare
I'apparecchiatura a una messa a terra
separata in conformita alle normative



vigenti, consultando un elettricista
qualificato.

Accertarsi di non danneggiare i
componenti elettrici (ad es. la spina di
alimentazione, il cavo di alimentazione, il
compressore). Contattare il centro di
assistenza tecnica autorizzato o un
elettricista per sostituire i componenti
elettrici.

Il cavo di alimentazione deve rimanere
sotto il livello della spina di alimentazione.
Inserire la spina di alimentazione nella
presa solo al termine del processo di
installazione. Verificare che la spina di
alimentazione rimanga accessibile dopo
l'installazione.

Non scollegare I'apparecchiatura tirando il
cavo di alimentazione. Staccare sempre la
spina di alimentazione.

L’apparecchiatura & dotata di una presa
da 13 A. Se & necessario sostituire il
fusibile della presa di corrente, utilizzare
solo un fusibile da 13 A ASTA (BS 1362)
(solo Regno Unito e Irlanda).

2.3 Utilizzo

/N AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, scottature o scosse
elettriche.

A L’apparecchiatura contiene gas infiam-
mabile, isobutano (R600a), un gas naturale

con un alto livello di compatibilita ambientale.
Fare attenzione a non danneggiare il circuito

r

efrigerante che contiene isobutano.

Non modificare questa apparecchiatura.
E severamente vietato qualsiasi uso del
prodotto a incasso come libera
installazione.

Questa apparecchiatura & destinata a un
utilizzo a temperature ambiente comprese
tra 10°C e 38°C. L'intervallo di
temperature specificato garantisce il
corretto funzionamento
dell’apparecchiatura.

Non introdurre apparecchiature elettriche
(ad es. gelatiere) nell’apparecchiatura se
non specificamente consentito dal
produttore.

Nel caso di danno al circuito refrigerante,
assicurarsi che non si sviluppino fiamme
libere e scintille nel locale. Aerare bene
I'ambiente.

Non appoggiare oggetti incandescenti
sulle parti in plastica dell’apparecchiatura.

* Non conservare gas e liquidi infiammabili
nell'apparecchiatura.

* Non appoggiare o tenere liquidi o materiali
infammabili, né oggetti faciimente
inflammabili sul’apparecchiatura, al suo
interno o nelle immediate vicinanze.

* Non toccare il compressore o |l
condensatore. Sono incandescenti.

« Evitare che gli alimenti vengano a contatto
con le pareti interne degli scomparti
dell'apparecchiatura.

2.4 llluminazione interna

/\ AVVERTENZA!
Pericolo di scossa elettrica.

* Questo prodotto contiene una o piu
sorgenti luminose di classe di efficienza
energetica F.

* Informazioni relative alla lampadina (o
lampadine) all'interno di questo prodotto e
alle lampadine di ricambio vendute
separatamente: queste lampadine sono
progettate per resistere a condizioni
fisiche estreme negli elettrodomestici,
come temperatura, vibrazioni, umidita o
sono destinate a segnalare informazioni
sullo stato operativo dell’elettrodomestico.
Non sono destinate all’'uso in altre
applicazioni e non sono idonee per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.5 Cura e pulizia

/N AVVERTENZA!

Rischio di lesioni o danni all’apparecchia-
tura.

* Prima di eseguire qualunque intervento di
manutenzione, spegnere I'apparecchiatura
ed estrarre la spina dalla presa.

« L’unita refrigerante di questa
apparecchiatura contiene idrocarburi.
L’unita deve essere ricaricata ed
ispezionata esclusivamente da personale
qualificato.

» Controllare regolarmente il prodotto alla
ricerca di segni di deterioramento che
potrebbero renderlo inadatto al contatto
con gli alimenti, come crepe, bolle,
delaminazione, restringimento,
appiccicosita, corrosione o altri
cambiamenti visibili nella consistenza o
nell'aspetto. Seguire le istruzioni di pulizia
e manutenzione per evitare il
deterioramento.

» Controllare regolarmente lo scarico
dell'apparecchiatura e, se necessario,
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pulirlo. L’ostruzione dello scarico pud
causare un deposito di acqua di
sbrinamento sul fondo
dell’apparecchiatura.

2.6 Assistenza tecnica

3.

Per far riparare I'apparecchiatura,
rivolgersi a un Centro di Assistenza
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi
originali.

Tenere presente che la riparazione
autonoma o non professionale possono
avere conseguenze sulla sicurezza e
potrebbero invalidare la garanzia.

| pezzi di ricambio seguenti sono
disponibili per almeno 7 anni dopo la
cessazione della produzione del modello:
termostati, sensori di temperatura, circuiti
stampati, sorgenti luminose, maniglie delle
porte, cerniere delle porte, vassoi e
cestelli. Le guarnizioni per porte sono
disponibili per almeno 10 anni dopo la
cessazione della produzione del modello.
La durata potrebbe essere piu lunga nel
tuo Paese. Per ulteriori informazioni visita
il nostro sito web.

Si prega di notare che alcuni di questi
pezzi di ricambio sono disponibili solo per i

PANNELLO DEI COMANDI

22

Tasto della temperatura

Premere per impostare la temperatura
(2°C - 8°C; consigliata 4°C).

Spie della temperatura

Tasto Mode/

Tasto ON/OFF dell’apparecchiatura
Premere per attivare/disattivare Al
CoolAssist. Dopo la disattivazione, le
temperature si ripristineranno ai valori
precedenti.

Premere per attivare/disattivare la
funzione Extra Cool fino a quando
l'indicatore Extra Cool non si accende/
spegne.

Indicatore Al CoolAssist

Si accende quando la funzione é attiva.

Indicatore Extra Cool

ITALIANO

riparatori professionisti e che non tutti i
pezzi di ricambio sono rilevanti per tutti i
modelli.

2.7 Smaltimento

/\ AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o soffocamento.

Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.
Rimuovere la porta per evitare che
bambini e animali domestici rimangano
chiusi all'interno dell’apparecchiatura.

Il circuito refrigerante e i materiali di
isolamento di questa apparecchiatura
rispettano l'ozono.

La schiuma isolante contiene gas
infammabili. Contattare le autorita locali
per ricevere informazioni su come smaltire
correttamente I'apparecchiatura.

Non danneggiare i componenti dell'unita
refrigerante che si trovano vicino allo
scambiatore di calore.

® La temperatura impostata verra raggiun-
ta entro 24 h.

In caso di interruzione di corrente, l'appa-
recchiatura ripristina le temperature impo-
state in precedenza.

3.1 Accensione/Spegnimento

Inserire la spina nella presa di corrente. Te-
nere premuto ON/OFF per accendere/
spegnere I'apparecchiatura. Dopo lo spegni-
mento, scollegare la spina di alimentazione
dalla presa di corrente.

3.2 Al CoolAssist
Al CoolAssist & una funzionalita basata sul-

apprendimento automatico che regola auto-

maticamente le impostazioni dell’apparec-
chiatura in base alle modalita di utilizzo. Uti-
lizzarlo per abilitare:

Gestione della temperatura: garantisce
un'efficace conservazione degli alimenti.
Auto Shopping Mode: regola la temperatu-
ra nel frigorifero per raffreddare rapida-
mente gli oggetti appena aggiunti.



* Auto Vacation Mode: riduce il consumo di
energia quando I'apparecchiatura non vie-
ne utilizzata per tre o piu giorni consecuti-
vi. Prima di partire per le vacanze, rimuo-
vere gli alimenti deperibili dal vano frigori-
fero.

(@ Al CoolAssist disabilita Extra Cool 0 Ex-
tra Freeze. Extra Cool o Extra Freeze met-
tono provvisoriamente in pausa Al CoolAs-
sist.

@ Il tasto di regolazione della temperatura
¢ disabilitato quando Al CoolAssist & acce-
s0. Spegnerlo per regolare la temperatura.

3.3 Funzione Extra Cool

Utilizzare Extra Cool per raffreddare rapida-
mente gli alimenti caldi nello scomparto frigo-
rifero.

4. USO QUOTIDIANO

/N ATTENZIONE!

Questa apparecchiatura refrigerante non
€ adatta al congelamento di alimenti.

4.1 Rimozione del cassetto poco
profondo
1. Tenere il cassetto insieme al coperchio in

vetro dello cassetto poco profondo, quindi
tirarli verso di sé.

==

2. Inclinare il modulo verso il basso per
toglierlo dal frigorifero.

4.2 Cassetto della verdura

Il cassetto € adatto per la conservazione di
frutta e verdure.

Per rimuovere il cassetto:
1. Estrarre il cassetto e sollevarlo.

La funzione si interrompe dopo circa 6 h. Non
€ possibile impostare la temperatura quando
¢ attiva la funzione.

3.4 Allarmi

Allarme di porta aperta

Se la porta del frigorifero viene lasciata aper-
ta per circa 5 min, le spie della temperatura
del frigorifero lampeggiano e viene emesso
un segnale acustico.

Premere un pulsante qualsiasi per disattivare
il segnale acustico. Altrimenti, l'audio si spe-
gne dopo 1 h. L’allarme si disattiva dopo la
chiusura della porta.

2. Spingere le guide all'interno dell’armadio.
Per rimontare:
1. Estrarre le guide.

2. Collocare la parte posteriore del cassetto
(1) sulle guide.

M

3. Tenere sollevata la parte anteriore del
cassetto (2) mentre si preme il cassetto
all'interno.

4. Premere la parte anteriore del cassetto

verso il basso.

5. Estrarre nuovamente il cassetto e control-
lare che sia posizionato correttamente sia
sui ganci posteriori che su quelli anteriori.
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4.3 Indicatore della temperatura

Se OK viene visualizzato (A), mettere gli ali-
menti freschi nell’area indicata dal simbolo. In
caso contrario (B), attendere almeno 12 h e
ricontrollare. Se ancora non € OK (B), impo-
stare una temperatura piu fredda.

a0k < | @) <&

5. CONSIGLI E SUGGERIMENTI

5.1 Suggerimenti per
I'ottimizzazione

+ La configurazione con i cassetti nella parte
inferiore dell’apparecchiatura e i ripiani
distribuiti uniformemente garantisce I'uso
piu efficiente dell’energia. La posizione
degli scomparti sulla porta non influisce
sul consumo energetico.

» Non aprire frequentemente la porta e
limitare il piu possibile i tempi di apertura.

* Non impostare una temperatura troppo
alta, a meno che non sia richiesta dalle
caratteristiche dell’alimento.

» Se la temperatura ambiente & elevata, il
controllo della temperatura & impostato su
un valore basso e I'apparecchiatura € a
pieno carico, il compressore puo
funzionare in maniera ininterrotta,
causando la formazione di brina o di
ghiaccio sull'evaporatore. In questo caso
impostare il controllo della temperatura su
una posizione piu elevata per consentire
lo sbrinamento automatico.

* Non coprire le griglie o i fori di
ventilazione.

5.2 Consigli per la refrigerazione dei
cibi

@1 comparto alimenti freschi € contrasse-
gnato (sulla targhetta dei dati) con .

6. CURA E PULIZIA

6.1 Pulizia dell’interno

Prima di utilizzarlo per la prima volta, pulire
I'interno e gli accessori con acqua tiepida e
sapone neutro, quindi asciugare. Pulire rego-
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4.4 Ventola
La ventola si attiva automati-
camente quando necessario.

Non rimuovere la copertura
della ventola.

* Una buona impostazione della
temperatura che garantisce la
conservazione degli alimenti freschi & una
temperatura inferiore o uguale a +4°C.

« Utilizzare sempre contenitori chiusi per
liquidi e per alimenti, per evitare sapori o
odori nello scomparto.

« Per evitare la contaminazione incrociata
tra cibo cotto e crudo, coprire il cibo cotto
e separarlo da quello crudo.

* Avvolgere la carne e posizionarla sul
ripiano di vetro sopra il cassetto delle
verdure.

« Sbrinare gli alimenti all'interno del
frigorifero.

* Non inserire cibo caldo all'interno
dell’apparecchiatura.

« Pulire frutta e verdura e collocarle in un
cassetto apposito (cassetto verdura).

* Non conservare la frutta esotica nel
frigorifero.

* Non conservare le verdure come
pomodori, patate, cipolle e aglio nel
frigorifero.

* Chiudere le bottiglie prima di metterle nel
frigorifero.

larmente I'apparecchiatura e le guarnizioni
delle porte.
Pulire il pannello dei comandi con un panno

umido e asciugarlo con un panno morbido.
Non usare detersivi.



Pulire il foro di scarico dell'acqua di sbrina-
mento, situato sul retro dello scomparto frigo-
rifero, utilizzando regolarmente il detergente
per tubi.

@ Non lavare gli accessori e le parti del-
I'apparecchiatura in lavastoviglie.

6.2 Sbrinamento
dell'apparecchiatura

Frigorifero:

Lo sbrinamento del vano frigorifero & automa-
tico.

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

L’apparecchiatura non funziona.

+ Collegare correttamente la spina alla pre-
sa elettrica.

» Accendere I'apparecchiatura.

» Verificare che ci sia tensione nella presa
elettrica. Contattare un elettricista qualifi-
cato.

L’apparecchiatura & rumorosa.

Controllare che I'apparecchiatura sia suppor-
tata correttamente.

L'allarme acustico o visivo é attivo.

Chiudere lo sportello o premere un tasto
qualsiasi per disattivare I'allarme acustico.

Il compressore funziona in modo
continuo.

* Regolare la temperatura.

» Attendere che la temperatura si stabilizzi.

* Prima di introdurre gli alimenti, lasciarli raf-
freddare a temperatura ambiente.

» Chiudere correttamente la porta.

La porta non é allineata o interferisce con
la griglia di ventilazione.

Fare riferimento alle istruzioni di installazione.

La porta non si apre facilmente.

Attendere alcuni secondi fra la chiusura della
porta e la sua riapertura.

C’e una quantita eccessiva di brina e
ghiaccio.

» Chiudere correttamente la porta.
» Pulire o sostituire la guarnizione.
» Avvolgere correttamente il cibo.
» Regolare la temperatura.

8. DATI TECNICI

Le informazioni tecniche si trovano sull’eti-
chetta energetica e sulla targhetta dei dati
dell'apparecchiatura, che puo trovarsi sopra o
all'interno dell’apparecchiatura.

Sulla piastra posteriore del frigorifero
scorre I'acqua.

Questo fa parte del processo di scongela-
mento.

Si é condensata troppa acqua all’interno

del frigorifero.

« Aprire la porta solo quando necessario e
chiuderla completamente.

* In estate e in autunno impostare la tempe-
ratura piu calda nel frigorifero (circa
6-7°C).

L’acqua scorre all’interno del frigorifero.

« Assicurarsi che gli alimenti non tocchino il
pannello posteriore.
« Pulire lo scarico dell’acqua.

Non é possibile impostare la temperatura.
Spegnere la Extra Cool funzione.

La quinta spia della temperatura
lampeggia.

Contattare il Centro Assistenza Autorizzato.

Sistema di raffred. per cibo freddo. La regola-
zione della temperatura € disattivata.

La prima o la seconda spia della
temperatura lampeggia.

Contattare il Centro Assistenza Autorizzato.
Sistema di raffred. per cibo freddo. La regola-
zione della temperatura € disattivata.

La lampada non funziona o le guarnizioni
della porta sono danneggiate.
Contattare il Centro Assistenza Autorizzato.

Il codice QR sull’etichetta energetica fornita
con I'apparecchiatura riporta un link web alle
informazioni correlate al funzionamento di
questa apparecchiatura nella banca da-
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ti EPREL del’lUE. Conservare I'etichetta
energetica come riferimento insieme al ma-
nuale d’uso e a tutti gli altri documenti forniti
con questa apparecchiatura. E possibile tro-
vare le stesse informazioni anche in EPREL
utilizzando il link hftps.//eprel.ec.europa.eu e

il nome del modello e il numero di prodotto
che si trovano sulla targhetta dell’apparec-
chiatura. Per informazioni dettagliate sull’eti-
chetta energetica, vedere il sito
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMAZIONI PER GLI ISTITUTI DI TEST

L'installazione e la preparazione dell'apparec-
chiatura ai fini della verifica di Ecodesign de-
vono essere conformi alla normativa EN
62552 (UE, Svizzera e Regno Unito). Consul-
tare il documento Installazione per i requisiti

di ventilazione, le dimensioni del vano e le di-
stanze minime posteriori. Per ulteriori infor-
mazioni, contattare il Centro Assistenza Auto-
rizzato.

10. CONSIDERAZIONI SULL’AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo C/:) Smalti-
re I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e
la salute umana riciclando rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un
lietoSanas rupigi izlasiet pie-
vienotos noradijumus. Razo-
tajs neatbild par savainoju-
miem un bojajumiem, kas ra-
duSies ierices nepareizas uz-
stadiSanas vai lietoSanas re-
zultata. Vienmér glabajiet Sis
instrukcijas drosa, pieejama
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vieta, lai tas varétu izmantot

nakotneé.

1.1 Bérnu un 1pasi jutigu

personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bér-
ni no 8 gadu vecuma un cil-
véki ar ierobezotam fizi-
skam, sensoram vai gari-
gam spéjam vai pieredzes



un zinasanu trakumu atbil-
digas personas uzraudziba
vai, ja tie ir informéti par ie-
rices droSu lietoSanu un iz-
prot potencialos riskus.
Bérni vecuma no 3-8 ga-
diem un personas ar |oti
plasu un sarezgitu invalidi-
tati var ievietot priekSmetus
iericé un iznemt tos, ja vini
ir atbilstoSi apmaciti. Nelau-
jiet bérniem tris gadu vecu-
mu nesashiegusiem bér-
niem tuvoties iericei, ja vien
vini netiek pastavigi uzrau-
dziti.

Bérni jauzrauga, lai vini ne-
rotalatos ar ierici.

Bérni nedrikst tirit ierici un
veikt tas apkopi bez uzrau-
dzibas.

Nelaujiet bérniem tuvoties
iepakojumam un atbrivojie-
ties no ta pienaciga veida.
.2 Vispariga drosiba

ST ierice ir paredzéta tikai
partikas un dzérienu glaba-
Sanai.

Stierice ir izstradata tikai
izmantoSanai majas apsta-
klos un telpas.

So ierici var izmantot biro-
jos, viesnicu viesu numuri-
nos, pansiju viesu numuri-
nos, lauku viesu majas un
citas lldzigas uzturésanas
vietas, kuras izmantoSana

neparsniedz (vidéjo) maj-

saimniecibas lietoSanas in-

tensitati.

Lai izvairitos no partikas

produktu piesarnosSanas, ie-

vérojiet $adus noradijumus:

— neatstajiet durvis atver-
tas ilgstosi;

— regulari firiet virsmas,
kas var saskarties ar
partiku un pieejamam
nopltdes sistémam,;

— glabajiet jelu galu un zi-
vis piemérotas tvertnés
ledusskapi, lai tas nesa-
skartos ar vai neuzpilétu
uz citiem produktiem.

UZMANIBU: Ripéjieties, lai
neaizsérétu ierices korpusa
vai iebuvétas konstrukcijas
ventilacijas atveres.
UZMANIBU: Nelietojiet ra-
zotaja neieteiktas mehani-
skas ierices vai citus lidzek-
lus atkuSanas procesa paa-
trinasanai.
UZMANIBU: Nebojajiet
dzesetaja kontdru.
UZMANIBU: Nelietojiet
elektroierices édiena uzgla-
basanai paredzétajos ieri-
ces nodalijumos, ja vien to
izmantoSanu neiesaka ra-
zotajs.

lerices firiSanai neizmanto-

jiet udens smidzinataju un

tvaika firitaju.
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* Tiriet ierici ar mitru mikstu
dranu. Izmantojiet tikai nei-
tralus mazgasanas ldzek-
lus. Neizmantojiet abrazi-
vus izstradajumus, abrazi-
vus suklus, Skidinatajus vai
metala priekSmetus.

 Ja ledusskapis ilgstosi pa-
liek tukSs, izslédziet to, at-
kauséjiet, iztiriet, nosusiniet
un atstajiet vala durvis, lai
iericé neveidotos peléjums.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai sertificéti specia-
listi.

* Nonemiet visu iesainojumu.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

* Nelietojiet ierici, pirms ievietojat to
ieblveta struktira droSibas izturéSanas
del.

+ levérojiet atseviSkos uzstadiSanas un
durvju vérSanas virziena mainas
noradijumus,kas piegadati kopa ar ierici
vai pieejami masu timekla vietné.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

» Raugieties, lai ap ierici var brivi cirkulét
gaiss.

» Péc uzstadiSanas vai durvju vérsanas
virziena mainas nogaidiet vismaz 4
stundas, lidz pieslédzat ierici elektrotiklam.
Tas lauj ellai ieplust atpakal kompresora.

» Pirms jebkada darba veikSanas ar ierici
(pieméram, durvju vér8anas virziena
mainas) atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

* Neuzstadiet ierici radiatoru vai plits,
cepeskrasns, plits vai plits virsmas
tuvuma, ja vein uzstadiSsanas noradés nav
noteikts savadak.

* Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.

* Neuzstadiet ierici vieta, kur ta ir paklauta
tieSai saules gaismai.
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* Neglabajiet iericé spragst-

oSas vielas, pieméram, ae-
rosolus ar uzliesmojoSu
propelentu.

» Ja stravas padeves vads ir

bojats, tas ir janomaina ra-
zotajam, autorizé€tajam ser-
visa centram vai kvalificé-
tam specialistam, lai izvairi-
tos no nelaimes gadijuma.

Neuzstadiet ierici parak mitras un parak
aukstas vietas.

Parvietojot ierici, paceliet to aiz priek$€jas
malas, lai izvairitos no gridas
saskrapésanas.

Aizsargajiet gridu pret skrap&jumiem,
mainot ierices durvju vérSanas virzienu.
lerices komplektacija ir ieklauts mitruma
uzsucéja maisins. Ta nav rotallieta. Tas
nav édams. Izmetiet to nekavéjoties.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektrosoka risks!

/N BRIDINAJUMS!

Novietojot ierici, parliecinieties, ka vads
nav aizkéries vai bojats.

/N BRIDINAJUMS!

Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

/N UZMANIBU!

Visus elektriskos darbus, kas nepieciesa-
mi $Ts ierices uzstadiSanai, drikst veikt
kvalificéts elektrikis.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

lerice ir jasazeme.



» Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu elektrotikla kontaktligzdu.

» Ja majas elektroapgades kontaktligzda
nav sazeméta, savienojiet ierici ar
atseviSku zeméjumu, kas atbilst paslaik
spéka esoSajiem noteikumiem,
konsultejoties ar kvalificétu elektriki.

» Parliecinieties, ka netiek bojatas
elektrotehniskas sastavdalas (piem.,
elektrotikla kontaktspraudnis,
elektroapgades kabelis, kompresors).
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai
elektriki, lai aizstatu elektrotehniskos
komponentus.

» Elektroapgades kabelim jaatrodas zemak
par elektrotikla kontaktligzdu.

* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas procesa beigas.
Parbaudiet, vai péc ierices uzstadisanas
var brivi piek|ut kontaktspraudnim.

* Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmér turiet stravas
kontaktdaksu.

» Siierice ir aprikota ar 13 A
kontaktspraudni. Ja janomaina
kontaktspraudna droSinatajs, izmantojiet
tikai 13 A ASTA (BS 1362) drosinataju
(tikai AK un Irijai).

2.3 LietoSana

/N\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

A lerice satur uzliesmojosu gazi, izobuta-
nu (R600a), dabasgazi, kas ir videi praktiski
nekaitiga. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
dzesétaja shemu, kas satur izobutanu.

* Neparveidojiet So ierici.

+ lebuvéta produkta izmantoSana atseviski
stavo$as ierices veida ir stingri aizliegta.

« Silierice ir paredzéta lietoSanai apkartéja
temperatura no 10°C idz 38°C. Pareizu
ierices darbibu var garantét noraditaja
temperaturas diapazona.

» Neievietojiet iericé elektropreces (piem.,
saldéjuma gatavotajus), iznemot
gadijumus, kad razotajs ir atlavis to darit.

» Dzesétaja kontura bojajuma gadijuma
rupé€jieties, lai ierices atrasanas telpa
nebltu liesmu un aizdegSanas avotu.
Veédiniet telpu.

* Nepielaujiet uzkarstoSu priekSmetu,
pieméram, plastmasas detalu saskarsmi
ar ierici.

* Neievietojiet iericé uzliesmojoSas gazes
un Skidrumus iericé.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Nepieskarieties kompresoram un
kondensatoram. Tie ir karsti.

* Nepielaujiet édiena saskari ar ierices
nodaljumu iek$&jam sienam.

2.4 lekSejais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!
ElektroSoka risks.

«  Sis izstradajums satur vienu vai vairakus
gaismas avotus, kuru energoefektivitates
klase ir F.

» Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas §t
izstradajuma iekSpusé, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: $is lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstaklus sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzétas informacijas signalizéSanai par
ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.5 Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrofikla.

« Sis ierices dzeséSanas iekarta satur
ogludenrazus. DzeséSanas iekartas
atkartotas uzpildes darbus drikst veikt tikai
sertificéts specialists.

« Regulari parbaudiet, vai iericei nav
nolietoSanas pazimju, kas to varétu
padarit nepiemérotu saskarei ar partiku,
pieméram, plaisu, pusliSu, materialu
atslanosanas, sarau$anas, lipiguma,
korozijas vai citu redzamu izmainu
tekstdra vai izskata. Lai novérstu
bojajumus, ievérojiet tiriSanas un
kop$anas noradijumus.

» Regulari parbaudiet ierices udens
izvadsistému un nepiecieSamibas
gadijuma iztiriet to. Ja tdens izvadsistéema
ir aizsprostota, atkususais Udens
uzkrasies ierices apaksdala.
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2.6 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Lddzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz septinus gadus péc
modela razo$anas partrauk$anas:
termostati, temperaturas sensori,
iespiestas shémas, gaismas avoti, durvju
rokturi, durvju enges, paplates un grozi.
Durvju blives ir pieejamas vismaz

10 gadus péc modela razoSanas
partrauk$anas. Pieejamibas laiks jusu
valsti var bat ilgaks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit masu timekla
vietni.

VADIBAS PANELIS

Temperatiiras taustins

Spiediet, lai iestatitu temperaturu (2°C-
8°C; ieteicams 4°C).

Temperatiiras indikatori

Mode poga/ .
lerices IZSLEGSANAS/IESLEGSANAS
poga

Spiediet, lai ieslégtu/izslégtu Al
CoolAssist. Péc izslegSanas temperatiira
tiks atiestatita uz iepriekSejam vértibam.
Lai ieslegtu/izslégtu Extra Cool funkciju,
spiediet, ldz ieslédzas/izslédzas Extra
Cool indikators.

Al CoolAssist indikators
ledegas, kad funkcija ir ieslégta.

Extra Cool indikators

@ |estatita temperatira tiks sasniegta 24 st
laika.

Péc stravas padeves partraukuma ierice at-
jauno ieprieks iestafitas temperatiras.
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Lddzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

2.7 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

Atvienoijiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli un izmetiet to.
Iznemiet durvis, lai noverstu bérnu vai
dzivnieku ieslégSanu ierice.

Sis ierices dzesétaja shéma un izolacijas
materiali nekaité ozona slanim.

Izolacijas slanis satur viegli uzliesmojoSu
gazi. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi atbrivoties no
ierices.

Nesabojajiet dzeséSanas bloka dalu, kas
atrodas blakus siltummainim.

3.1 leslegsanalizslégsSana

lespraudiet kontaktdakSu elektrotikla kontakt-
ligzda. Nospiediet un turiet nospiestu pogu
ON/OFF, lai ieslégtu vai izslégtu ierici. Péc iz-
slegSanas atvienojiet kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist ir funkcija, kas izmanto masin-
macisanos un automatiski pielago ierices ies-
tatijumus, balstoties uz lietoSanas paradu-
miem. Izmantojiet to, lai ieslégtu Sadas iespée-
jas:

temperatiras kontrole: nodroSina partikas
produktu efektivu saglabasanu.

Auto Shopping Mode: regulé temperaturu
ledusskapi, lai atri atdzesétu tikko ievieto-
tos produktus.

Auto Vacation Mode: samazina elektro-
energijas patérinu, kad ierice netiek lietota
tris vai vairak dienas péc kartas. Pirms do-
§anas atvalinajuma iznemiet svaigas parti-
kas nodalijuma atrbojigus partikas produk-
tus.

@ Al CoolAssist atspéjo Extra Cool vai Ex-

tra Freeze. Extra Cool vai Extra Freeze Ts-
laicigi aptur Al CoolAssist.



@® Temperatiras reguléSanas poga ir at-
spé€jota, kad ir ieslegts Al CoolAssist. Izsle-
dziet to, lai pielagotu temperaturu.

3.3 Funkcija Extra Cool

Izmantojiet Extra Cool, lai atri atdzesétu siltus
partikas produktus ledusskapja nodalijuma.

Funkcija partrauc darboties péc apm. 6 st.
Kad funkcija ir aktivizéta, temperaturu nav ie-
Sp€jams iestatit.

4. IKDIENAS LIETOSANA

/\ UZMANIBU!
ST dzesésanas ierice nav piemérota parti-
kas produktu sasaldéSanai.

4.1 Atvilktnes sekla atvilktne

iznemsana

1. Turiet atvilktni kopa ar sekla atvilktne
stikla parsegu un velciet tos sava
virziena.

2. Sasveriet moduli uz leju, lai iznemtu to no
ledusskapja.

4.2 Darzenu atvilktne

Atvilktne ir piemeérota auglu un darzenu uz-
glabasanai.

Lai iznemtu atvilktni:

1. lzvelciet atvilkti un paceliet uz augsu.

2. lestumiet sliedes.
Montésana.
1. lzvelciet sliedes.

3.4 Bridinajumi
Bridinajums, ka durvis atvértas

Ja ledusskapja durvis paliek atvértas aptuve-
ni 5 min, ledusskapja temperaturas indikatori
mirgo un atskan skanas signals.

Piespiediet jebkuru pogu, lai izslégtu skanu.
Pretéja gadijuma skana izslédzas péc 1 st.
Skanas signals izslédzas, kad tiek aizvertas
durvis.

2. Novietojiet atvilktnes aizmuguréjo dalu (1)
uz sliedém.

3. Turiet atvilktnes (2) priekSpusi pacelta
stavokli, kad iebidat atvilktni iekSa.

4. Piespiediet atvilktnes priekSpusi uz leju.
5. Atkal izvelciet atvilkti un parbaudiet, vai ta
pareizi novietota uz aizmuguréjiem un

priek$éjiem akiem.
4.3 Temperatiras indikators

Ja OK ir redzams (A), ievietojiet simbola no-
raditaja zona svaigu partiku. Ja nav (B), uz-
gaidiet vismaz 12 st un parbaudiet vélreiz. Ja
tas joprojam nav OK (B), iestatiet aukstaku

temperataru..
vlow T (@ T

4.4 Ventilators
Ventilators ieslédzas auto-
matiski péc vajadzibas.

Neatvienojiet ventilatora va-
ku.
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5. IETEIKUMI UN PADOMI

5.1 Optimizacijas padomi

» Konfiguracija ar ierices apak$éja dala
ievietotam atvilktném un vienmerigi
izkartotiem plauktiem tiek nodroSinats
visefektivakais elektroenergijas patérins.
Durvju plauktu pozicija neietekmeée
elektroenergdijas patérinu.

» Neviriniet biezi ierices durvis un neturiet
tas atvértas ilgak neka tas nepiecieSams.

* Neiestatiet parak augstu temperaturu, ja
vien tas nav nepiecieSams partikai.

» Ja apkartéjas vides temperatura ir augsta,
temperaturas regulators ir iestatits uz
zemu temperatdru un iericé ir ievietots
maksimals produktu daudzums, tad
kompresors, iespéjams, darbosies
nepartraukta darbibas rezima, veidojot
apsarmojumu vai ledu uz iztvaikotaja.
Sada gadijuma iestatiet temperatiras
regulatoru uz augstaku temperaturu, lai
veiktu automatisku atkauséSanu.

* Neaizsedziet ventilacijas restes un
atveres.

5.2 leteikumi partikas glabasanai
ledusskapi

@ Svaigas partikas nodalijums ir atziméts
(datu plaksnite) ar @) .

6. APKOPE UN TIRISANA

6.1 lerices iekSpuses tiriSana

Pirms sakat lietot ierici, nomazgajiet tas ieks-
pusi un piederumus ar remdenu tdeni un nei-
tralam ziepém, péc tam nosusiniet. Regulari
firiet aprikojumu un durvju blives.

Tiriet vadibas paneli ar mitru dranu un nosusi-
niet to ar mikstu dranu. Nelietojiet mazgasa-
nas lidzek|us.

Regulari iztiriet ledusskapja nodalijuma aiz-
muguré eso$o atkausé$anas udens novadi-

7. TRAUCEJUMMEKLESANA

lerice nedarbojas.

« Savienojiet elektrotikla vada spraudni ar
elektrotikla kontaktligzdu pareizi.
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* Labs temperaturas iestatijums, kas
nodroSina svaigas partikas uzglabasanu, ir
+4 °C vai zemaks.

« Skidrumu un édienu glabasanai vienmér
izmantojiet slégtus traukus, ai izvairitos no
gar§am un smakam nodalijjuma.

« Lai izvairtos no pagatavota édiena un jélu
produktu savstarp€ja piesarnojuma,
ievietojiet pagatavoto apsegta trauka un
noskiriet to no jeliem produktiem.

« letiniet piemérota iepakojuma un
novietojiet galu uz stikla plaukta virs
darzenu atvilktnes.

« Atkauséjiet partiku ledusskapi.

* Neievietojiet iericé karstus édienus.

*  Nomazgajiet auglus un darzenus un
novietojiet tos attiecigaja (darzenu
atvilktne).

* Neuzglabajiet ledusskapi eksotiskos
auglus.

* Neuzglabajiet ledusskapr glabat tadus
darzenus ka tomati, kartupeli, sipoli un
kiploki.

« Aizskravejiet pudeles, pirms tas ieliekat
ledusskapi.

Sanas atveri, izmantojot caurulu tiriSanas [idz-
ekli.

® Nemazgajiet piederumus un ierices da-
las trauku mazgajamaja masina.

6.2 lerices atkausésSana
Ledusskapis:

Ledusskapja nodalijuma atkauséSana notiek
automatiski.

* lesledziet ierici.

« Parliecinieties, vai elektrotikla kontaktligz-
da ir spriegums. Sazinieties ar kvalificétu
elektriki.



lerice rada parak daudz troksnu.
Parbaudiet, vai ierice ir pienacigi atbalstita.

leslegts akustiskais vai vizualais
bridinajuma signals.

Lai izslegtu akustisko signalu, aizveriet durvis
vai nospiediet jebkuru taustinu.

Kompresors darbojas nepartraukti.

* Noregulgjiet temperattru.

* Nogaidiet, lldz temperatira stabiliz€jas.

» Pirms ievietoSanas iericé uzglabasanai
laujiet atdzist lldz istabas temperaturai.

» Pareizi aizveriet durvis.

lerices durvis nav pareizi salagotas, vai
tas saskaras ar ventilacijas rezgi.

Skatiet uzstadiSanas norades.

lerices durvis neatveras viegli.

Pagaidiet dazas sekundes pirms atverat dur-
vis péc to aizveérsanas.

lericé ir parak daudz sarmas un ledus.

» Pareizi aizveriet durvis.

» Notfiriet vai nomainiet blivi.

* lepakojiet partiku atbilstosi.

* Noregulgjiet temperattru.

Uz ledusskapja aizmuguréjas platnes tek
udens.

STir dala atkausé$anas procesa.

8. TEHNISKIE DATI

Tehniska informacija ir noradita energoefekti-
vitates markéjuma un ierices tehnisko datu
plaksnite, kas var atrasties uz ierices vai tas
iekSpuseé.

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta
energoefektivitates markéjuma sniedz timekla
saiti uz informaciju par ES EPREL datu bazé
ieklauto ierices ekspluatacijas raksturlielumu
informaciju. Glabajiet energoefektivitates
markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un

Ledusskapi ir parak daudz adens

kondensata.

« Atveriet durvis tikai nepiecieSamibas gadi-
juma un tas pilniba aizveriet.

* Vasara un rudeni ledusskapr iestatiet silta-
ku temperatdru (apm. 6-7°C).

Ledusskapr tek tudens.

« Parliecinieties, vai partikas produkti nepie-
skaras aizmuguréjai platnei.

« |ztiriet Gdens noteci.

Nevar iestatit temperaturu.
Izslédziet Extra Cool funkciju.

Mirgo piektais temperaturas indikators.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Dze-
séSanas sistéma uztur partikas produktus
aukstus. Temperatlras regulésana ir izslégta.

Mirgo pirmais vai otrais temperatiiras
indikators.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Dze-
séSanas sistema uztur partikas produktus
aukstus. Temperatlras regulésana ir izslégta.

Nedarbojas lampa vai ir bojatas durvju
blives.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

visiem paréjiem ierices komplektacija ieklau-
tajiem dokumentiem. So pasu informaciju var
uzzinat arf EPREL, atverot saiti
https.//eprel.ec.europa.eu un noradot ierices
energoefektivitates nominalo datu plaksnité
noradito modela nosaukumu un produkta nu-
muru. Lai sanemtu detalizétu informaciju par
energomarkéjumu, atveriet sai-
tiwww.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJA TESTESANAS IESTADEM

Ekodizaina verifikacijas noltka iericei jabut
uzstaditai un sagatavotai atbilstigi EN 62552

(ES, Sveice un Apvienota Karaliste). Prasibas

attieciba uz ventilaciju, niSas izmériem un mi-

nimalo attalumu aizmugure skatiet UzstadiSa-
na. Lai iegutu vairak informacijas, sazinieties
ar pilnvaroto servisa centru.
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10. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

A%
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai par-
stradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ve-
sellbu, nododot elektrisko un elektronisko ie-
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Galimi pakeitimai.

kartu atkritumus parstradei. Neizmetiet ieri-

ces, kas apzimétas ar simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
ar savu pasvaldibu.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami
§j prietaisa, atidziai perskaity-
kite pateiktg instrukcijg. Ga-
mintojas neatsako uz suzalo-
jimus ar nuostolius, patirtus
deél netinkamo prietaiso jren-
gimo ar naudojimo. Instrukci-
ja visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad pri-
reikus galétuméte ja pasinau-
doti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy
Zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, turintys fiziniy, ju-
timiniy arba protiniy sutriki-
muy, arba asmenys, kuriems
truksta patirties ar ziniy, Sj
prietaisg gali naudoti tik pri-
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zitrimi kity arba gave nuro-
dymus, kaip saugiai naudo-
tis prietaisu, jei jie supranta
su prietaiso naudojimu su-
sijusius pavojus. Vaikams
nuo 3 iki 8 mety ir rimtg ar
sudétingg negalig turin-
tiems asmenims pakrauti ir
iSkrauti prietaisg leidziamg
tik tuomet, jei jie yra gerai
iSmokyti tinkamai tai daryti.
Mazesniy nei 3 mety vaiky
negalima palikti be prieziu-
ros ar kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

» Vaikus buatina nuolat prizit-
réti ir uztikrinti, kad jie ne-
zaisty su buitiniais prietai-
sais .



+ Vaikai be priezitros negali
atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

 Visas pakuotés medziagas
saugokite nuo vaiky ir tin-
kamai paSalinkite.

1.2 Bendrieji saugos
reikalavimai

- Sis prietaisas skirtas laikyti
tik maistg ir gérimus.

« Tai buitinis prietaisas, skir-
tas naudoti patalpose, vie-
nam Seimos GKkiui.

 Sj prietaisg galima naudoti

biuruose, viesbuciy kamba-

riuose, nakvynés ar sveciy

namuose ir kitoje panasioje
aplinkoje, kur prietaiso nau-
dojimo intensyvumas nevir-

Sija jprasto buitinio naudoji-
mo.
* Laikykités Siy nurodymuy,

kad neuzterStumeéte maisto:

— nepalikite dureliy atida-
ryty ilgq laika;

— reguliariai valykite pavir-
Sius, kurie lieCiasi su
maistu, ir pasiekiamas
drenazo sistemas;

— Sviezig mésg ir zuvj lai-
kykite tinkamoje taroje

Saldytuve, kad nesiliesty
su kitu maistu arba nela-

Séty ant kito maisto.

- DEMESIO! Pasirupinkite,
kad nebuty uzkimstos ven-

tiliacinés angos, esancios
prietaiso korpuse ar kon-
strukcijoje, kurioje prietai-
sas jmontuotas.

DEMESIO! Norédami pa-
spartinti atitirpinimo proce-
sa, nenaudokite jokiy me-
chaniniy ar kitokiy priemo-
niy, iSskyrus gamintojo re-
komenduojamas.
DEMESIO! Nepazeiskite
Saldymo sistemos.
DEMESIO! Maisto produkty
skyriuose nelaikykite jokiy
elektriniy prietaisy, iSskyrus
gamintojo rekomenduoja-
mus.

Prietaisui valyti nenaudoki-
te gary ir nepurkskite van-
deniu.

Valykite prietaisg dregna,
minksta Sluoste. Naudokite
tik neutralius ploviklius. Ne-
naudokite SveiCiamuyjy pro-
dukty, Sveitimo kempiniy,
tirpikliy arba metaliniy gran-
dykliy.

Kai prietaisas ilgg laikg sto-
vi tuscias, isjunkite, atitir-
pinkite, iSvalykite, iSdziovin-
kite ir palikite dureles atvi-
ras, kad prietaise nesusida-
ryty pelésio.

Nelaikykite Siame prietaise
sprogiy ar degiy medziaguy,
pavyzdziui, aerozoliniy indy
su degiomis medziagomis.
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 Jei pazeidZziamas maitinimo

laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui, jo jgaliotajam
techninés priezitros centrui

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Montavimas

/\ ISPEJIMAS!

S| prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Saugumo sumetimais nenaudokite
prietaiso, pries$ jrengdami jj balduose.
Laikykités atskiry montavimo ir dureliy
atidarymo krypties keitimo instrukcijy,
kurios pateikiamos kartu su prietaisu arba
kurias galima rasti musy svetainéje.
Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Prietaisg jrenkite taip, kad aplink jj galéty
laisvai cirkuliuoti oras.

Pirmg kartg jrengus arba pakeitus dureliy
atidarymo kryptj, palaukite bent 4
valandas, prie$ jungdami prietaisg |
maitinimo tinklg. To reikia, kad alyva
sutekety atgal | kompresoriy.

Pries atlikdami bet kokius darbus su
prietaisu (pvz., keiCiant dureliy atidarymo

kryptj), iStraukite kiStukg i$ maitinimo lizdo.

Nemontuokite prietaiso Salia radiatoriaus,
viryklés, orkaités ar kaitlentes, iSskyrus
atvejus, kai tai nurodyta prietaiso
montavimo instrukcijoje.

Nestatykite prietaiso ten, kur ant jo galéty
uzlyti.

Nemontuokite prietaiso ten, kur jj nuolat
veikty tiesioginé saulés Sviesa.

Nejrenkite prietaiso per daug drégnose ar
per Saltose vietose.

Norédami perkelti prietaisg j kitg vieta,
kilstelékite jj uz priekinio krasto, kad
nesubraizytuméte grindy.

Keisdami dureliy puse, apsaugokite
grindis nuo jbrézimy.

Prietaise yra sausiklio maiselis. Tai ne
zaislas. Tai ne maistas. I1Skart jj iSmeskite.
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arba panasios kvalifikacijos
asmenims — kitaip gali kilti
pavojus.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

A\ ISPEJIMAS!

Kai statote prietaisa, jsitikinkite, kad maiti-
nimo laidas nebdty prispaustas ar pazeis-
tas.

/A ISPEJIMAS!

Nenaudokite daugiakanaliy kistuky, jun-
gikliy ir ilginimo laidy.

/\ DEMESIO

Bet kokius Sio prietaiso elektros prijungi-
mo darbus turi atlikti kvalifikuotas elektri-
kas.

|sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius elektros tinklo parametrus.
Prietaisg batina jzeminti.

Visada naudokite taisyklingai jrengtg ir
jzemintg elektros lizda.

Jei buitinis maitinimo lizdas nejZzemintas,
pasikonsultave su kvalifikuotu elektriku ir
laikydamiesi galiojanciy taisykliy prijunkite
prietaisg prie atskirai jrengtos jzeminimo
sistemos.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektriniy daliy (pvz., elektros kistuko,
maitinimo kabelio, kompresoriaus). Jei
prireikty pakeisti kokig nors elektrine dalj,
iSsikvieskite techninés prieziuros centro
specialistg arba profesionaly elektrika.
Maitinimo kabelis privalo buti zemiau
elektros kistuko lygio.

Elektros kistukg prie tinklo lizdo prijunkite
tik visiSkai pabaige jrengimo procesa.
|renge prietaisg jsitikinkite, kad elektros
kabelio kiStukg bity lengva pasiekti.



Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kidtuka.

Siame prietaise sumontuotas 13 A
maitinimo kabelio kiStukas. Jei reikia
pakeisti maitinimo kabelio kiStuko saugiklj,
naudokite tik 13 A ASTA (BS 1362)
saugiklj (tik JK ir Airijoje).

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti, gauti elektros
smugj ar sukelti gaisrg.

A Prietaise yra degiy izobutano (R600a)
dujy — tai gamtinés ir aplinkai visiskai neken-
kiancios dujos. Bukite atsargus, kad nepa-
zeistumeéte kopresoriaus Saldymo grandinés,
kurioje yra izobutano.

Nemodifikuokite Sio prietaiso.

Grieztai draudziama jmontuojamajj gaminj
eksploatuoti nejmontuoty.

Sis prietaisas skirtas naudoti 10°C-

38°C temperaturos aplinkoje. Nurodytas
temperaturos diapazonas uztikrins
tinkama prietaiso veikima.

Nedekite j vidy elektriniy prietaisy (pvz.,
ledy gaminimo aparato), iSskyrus
gamintojo rekomenduojamus.

Jeigu pazeisite SaltneSio linijg, nedekite
liepsnos ir apsaugokite aplinkg nuo bet
kokiy kity uzsiliepsnojimo Saltiniy. Gerai
iSvédinkite patalpa.

Saugokite prietaiso plastikines dalis nuo
jkaitusiy objekty.

Prietaise nelaikykite degiy dujy ar skysciy.
Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

Nelieskite kompresoriaus ir
kondensatoriaus. Jie gali bati jkaite.
Pasirtpinkite, kad maistas neliesty vidiniy
prietaiso sieneliy.

2.4 Vidinis apSvietimas

/A ISPEJIMAS!

Elektros smugio pavojus.

Siame prietaise yra vienas arba keli
Sviesos Saltiniai atitinkantys F energijos
vartojimo efektyvumo klase.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputes: Sios lemputes turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,

pavyzdziui, aukstg temperatura, vibracijg,
drégme ir yra skirtos informuoti apie
prietaiso veikimo buseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apSviesti.

2.5 Valymas ir priezitira

/\ ISPEJIMAS!
Gallite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Pries vykdydami priezitros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros lizdo.

Sio prietaiso Saldymo sistemoje yra
angliavandenilio. Prietaiso techninés
prieziuros ir sistemos uzpildymo darbus
turi vykdyti tik atitinkamos kvalifikacijos
specialistas.

Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra
nusidévéjimo pozymiy, dél kuriy gaminys
gali tapti netinkamas liestis su maistu,
tokiy kaip jtrikimai, pUslés, medziagos
sluoksniy atsiskyrimas, susitraukimas,
lipnumas, korozija ar kiti matomi teksttros
ar iSvaizdos poky¢iai. Laikykités valymo ir
prieziuros instrukcijy, kad iSvengtuméte
pernelyg ankstyvo nusidévejimo.
Reguliariai tikrinkite ir valykite prietaiso
vandens i$leidimo kanala. Uzsikim$us
vandens isleidimo kanalui vanduo kaupsis
prietaiso apacioje.

2.6 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantijg.
Nutraukus modelio gamybg Siy atsarginiy
daliy bus galima jsigyti dar bent 7 metus:
termostaty, temperaturos jutikliy,
mikroschemy ploksciy, Sviesos Saltiniy,
dureliy rankeny, vyriy, padékly ir krepSiy.
Nutraukus modelio gamybg dureliy
tarpiniy bus galima jsigyti dar bent

10 mety. Sis laikotarpis jasy Salyje gali
bati dar ilgesnis. Daugiau informacijos
rasite musy internetinéje svetainéje.
|sidemékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.
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2.7 Seno prietaiso iSmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

+ |Straukite maitinimo laido kistukg i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite elektros laidg ir iSmeskite jj.

+ ISimkite dureles, kad vaikai ir gyviinai
neuzsidaryty prietaiso viduje.

3. VALDYMO SKYDELIS

Temperatiros mygtukas

Paspauskite, kad nustatytuméte
temperattrg (2°C-8°C; rekomenduojama
4°C).

Temperatiros indikatoriai

Mode mygtukas/ 5

Prietaiso [JUNGIMO-ISJUNGIMO
mygtukas

Paspauskite norédami jjungti arba iSjungti
Al CoolAssist. I1Sjungus bus atstatytos
ankstesnés temperaturos vertés.
Spauskite, kol jsijungs arba iSsijungs
Extra Cool indikatorius, kad jjungtumeéte
arba iSjungtumeéte Extra Cool funkcija.

Al CoolAssist indikatorius
Pradeda Sviesti, kai jjungiama funkcija.

Extra Cool indikatorius

BN

@ Nustatyta temperaturg prietaisas pa-
sieks per 24 val.

Sutrikus elektros energijos tiekimui prietai-
sas atkuria anksciau nustatytg temperatira.

3.1 Jjungimas ir iSjungimas

Kistukg jkiskite j sieninj lizdg. Norédami jjungti
arba iSjungti prietaisg, paspauskite ir palaiky-
kite nuspaude mygtuka [JUNGTI / ISJUNGTI.
ISjunge iStraukite maitinimo laido kistukg i$
elektros lizdo.

3.2 Al CoolAssist

LAl CoolAssist* yra masSininio mokymosi funk-
cija, kuri automatiskai sureguliuoja prietaiso
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«  Sjo prietaiso $altnesio grandineé ir
izoliacinés medziagos neardo ozono
sluoksnio.

« lzoliaciniame porolone yra degiy dujy.
Norédami suzinoti, kaip tinkamai iSmesti
seng prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybeés jstaiga.

» Nepazeiskite ausinimo jtaiso, esancio
Salia Silumokaicio.

nustatymus pagal naudojimo jprocius. Naudo-

kite ja, kad jjungtumeéte:

« temperaturos valdyma: uztikrina veiksmin-
gg maisto iSsaugojima.

« Auto Shopping Mode: reguliuoja tempera-
turg Saldytuve, kad greitai atvésty naujai
jdéti produktai.

* Auto Vacation Mode — sumazina energijos
sgnaudas, kai tris ar daugiau dieny i$ eilés
prietaiso nenaudojate. Prie$ iSvykdami
atostogy, iSimkite greitai gendancius mais-
to produktus i$ Sviezio maisto skyriaus.

(® Al CoolAssist iSjungia Extra Cool arba
Extra Freeze. Extra Cool arba Extra Freeze
laikinai pristabdo Al CoolAssist.

(® Kai jjungta Al CoolAssist funkcija, tem-
peraturos reguliavimo mygtukas neveikia.
Jei norite nustatyti temperatura, iSjunkite jj.

3.3 Extra Cool funkcija

Naudokite Extra Cool norédami greitai atve-
sinti Siltg maistg Saldytuvo skyriuje.

Funkcija sustoja mazdaug po mazdaug 6 val.
Kol funkcija veikia, temperatiros nustatyti ne-
galima.

3.4 |spéjamieji signalai
Atidaryty dureliy signalas

Palikus Saldytuvo dureles atidarytas mazdaug
5 min, pradeda mirkséti temperaturos indika-
toriai ir suveikia garsinis signalas.

Norédami iSjungti garsa, paspauskite bet kurj
mygtukg. PrieSingu atveju garsas i$sijungia
po 1 val. |[spéjamasis signalas iSsijungs uzda-
rius dureles.



4. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ DEMESIO

Sis $aldymo prietaisas netinka maisto
produktams uzSaldyti.

4.1 ISémimas negilus stalius

1. Laikykite stalCiy kartu su negilus stalCius
stikliniu danggiu ir traukite juos link saves.

2. Pakreipkite modulj Zzemyn, kad
iSimtumete jj i$ Saldytuvo.

4.2 Darzoviy stalcius

StalCiuje galima laikyti vaisius ir darzoves.
Norédami iSimti stalCiy:

1. Patraukite stalCiy ir jj pakelkite.

2. |stumkite bégelius j vidy.

Norédami vél surinkti:

1. IStraukite begelius.

2. Padékite galine stalCiaus dalj (1) ant bé-
geliy.

3. StalCiaus priekj (2) pakelkite ir stumkite
stalCiy | vidy.

4. Paspauskite stalCiaus priekine dalj ze-
myn.

5. Vel istraukite stalCiy ir patikrinkite, ar jis
tinkamai uzdetas ant galiniy ir priekiniy
kabliy.

4.3 Temperaturos indikatorius

Jeigu OK matote (A), sudékite Sviezig maistg
ten, kur nurodyta. Jeigu (B) néra, palaukite

bent 12 val ir patikrinkite dar kartg. Jei OK (B)
vis tiek néra, nustatykite Zzemesne temperatu-

ra.
B—-.— &

A—OK- <&

4.4 Ventiliatorius

Ventiliatorius jsijungia auto-
matiskai, kai reikia.
Nenuimkite ventiliatoriaus
dangcio.
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5. NAUDINGI PATARIMAI

5.1 Optimizavimo patarimai

* Maziausios energijos sgnaudos
pasiekiamos stalCius laikant apatinéje
Saldytuvo dalyje, o lentynas tolygiai
paskirstytas. Dureliy lentyny padétys
energijos sgnaudoms jtakos neturi.

» Be reikalo neatidarinékite dureliy ir
nelaikykite jy atidaryty.

» Nesirinkite aukstesnés temperaturos nei
reikalinga tinkamai i$laikyti ir iSsaugoti
maisto produktus.

» Jei aplinkos temperatira auksta, o
Saldiklyje pasirinkta Zema temperatira, o
Saldiklis pilnas produkty, dél ilgai
veikiancio kompresoriaus ant garintuvo
gali susiformuoti SerkSnas arba ledas.
Siuo atveju nustatykite aukStesne
temperatirg, kad uztikrintuméte
automatinj atitirpinima.

» Neuzdenkite ventiliacijos groteliy ar angy.

5.2 Patarimai, kaip Saldyti maisto
produktus

@ Svieziy maisto produkty skyrius (techni-
niy duomeny ploksteléje) pazymeétas NGY

6. VALYMAS IR PRIEZIORA

6.1 Vidaus valymas

PrieS naudodami pirmg kartg, nuvalykite vidy
ir priedus drungnu vandeniu su neutraliu mui-
lu, tada nusausinkite. Reguliariai valykite jran-
gaq ir dury tarpiklius.

Valdymo skydelj valykite drégnu skuduréliu ir
nusausinkite minkstu skuduréliu. Nenaudokite
jokiy valikliy.

ISvalykite tirpsmo vandens nutekéjimo anga,
esancig Saldytuvo skyriaus gale, reguliariai
naudodami vamzdelio valytuva.

7. GEDIMY SALINIMAS

Prietaisas neveikia.

» Tinkamai jkiskite maitinimo laido kistuka |
maitinimo lizda.

* |junkite prietaisg.
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* Gera temperatiros nuostata, uztikrinanti
Svieziy maisto produkty saugojima, yra
mazesné kaip arba lygiai +4 °C
temperatdra.

« SkysCiams ir maisto produktams visada
naudokite uzdaras pakuotes, kad skyriuje
neatsirasty kvapy.

« Siekiant apsaugoti apdorotg maistg nuo
neapdoroto ir atvirk§ciai, uzdenkite
apdorotg maistg ir atskirkite jj nuo
neapdoroto.

« | maistine plévele suvyniotg mésa dekite
ant stiklinés lentynos, vir§ darzoviy
staliaus.

» Atitirpinkite maisto produktus Saldytuve.

« Nedékite | prietaisg karsty maisto
produkty.

* Nuvalytus vaisius ir darzoves sudékite |
jiems skirtg stalCiy.

= Saldytuve nelaikykite egzotiniy vaisiy.

« Saldytuve tai pat nerekomenduojame
laikyti tam tikry darzoviy, pvz., pomidory,
bulviy, svoguny ar ¢esnaky.

« Uzdarykite butelius prie§ dedami juos j
Saldytuva.

® Neplaukite priedy ir prietaisy daliy inda-
plovéje.
6.2 Prietaiso atitirpinimas
Saldytuvas:
Saldytuvo skyrius atitirpsta automatigkai.

« |[sitikinkite, kad elektros lizde teka jtampa.
Kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

Prietaisas veikia triukSmingai.
Patikrinkite, ar prietaisas yra stabilus.



|sijungia jspéjamasis garsinis arba
vaizdinis signalas.

Uzdarykite dureles arba paspauskite bet kurj
mygtuka, kad i§jungtuméte garso signala.

Kompresorius veikia nuolat ir

neissijungia.

» Pakoreguokite temperatira.

» Palaukite, kol temperatura stabilizuosis.

* Pries dédami | prietaisg leiskite maistui at-
vésti kambario temperaturoje.

» Tinkamai uzdarykite dureles.

Durelés pakrypusios arba trukdo
ventiliacijos groteléms.

Zr. jrengimo instrukcija.
Durelés sunkiai atsidaro.

Palaukite kelias sekundes, o tada vél pamé-
ginkite jas atidaryti.

Susikaupé pernelyg daug ledo.

Tinkamai uzdarykite dureles.
ISvalykite arba pakeiskite tarpiklj.
Tinkamai suvyniokite maistg.
Pakoreguokite temperatura.

Per Saldytuvo galine sienele teka vanduo.
Tai yra atitirpinimo proceso dalis.

Saldytuve kaupiasi per daug vandens
kondensato.

« Atidarykite dureles tik tada, kai butina, ir iki
galo jas uzdarykite.

8. TECHNINIAI DUOMENYS

Techniné informacija yra nurodyta energinio
efektyvumo etiketéje ir prietaiso techniniy
duomeny ploksteléje, kuri gali bati ant prietai-
so arba jo viduje.

Kartu su prietaisu rasite energijos sgnaudy
lipduka su QR kodu, kuriame uzkoduota nuo-
roda | ES EPREL duomeny bazéje saugomg
informacijg apie prietaiso eksploatacines cha-
rakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny

* Vasarg ir rudenj nustatykite auk$tesne Sal-
dytuvo temperatirg (mazdaug 6-7°C).

| Saldytuvo vidy teka vanduo.

« Pasirlpinkite, kad maistas nesiliesty prie
galinés sienelés.
« ISvalykite vandens iSleidimo kanala.

Nepavyksta nustatyti temperaturos.
ISjunkite Extra Cool funkcijg.

Sumirksés penktasis temperatiiros
indikatorius.

Kreipkités | jgaliotajj techninés prieziuros
centrg. Ausinimo sistema iSlaiko maistg Salta.
Temperaturos reguliavimas yra iSjungtas.

Sumirksés pirmasis arba antrasis
temperaturos indikatorius.

Kreipkités | jgaliotajj techninés prieziuros
centra. Ausinimo sistema iSlaiko maistg Salta.
Temperaturos reguliavimas yra iSjungtas.

Lemputé neveikia arba pazeistos dureliy
tarpinés.

Kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

lentele kartu su naudotojo vadovu ir visais ki-
tais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.
Techninius duomenis, nurode prietaiso mode-
lio pavadinimg ir gaminio numerj, taip pat ra-
site EPREL puslapyje, adresu
https://eprel.ec.europa.eu. ISsamesnés infor-
macijos apie energijos etikete rasite adresu
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJA BANDYMUY LABORATORIJOMS

Prietaiso jrengimas ir paruoSimas ekologinio
projektavimo patikrai atlikti turi atitikti EN
62552 (ES, Sveicarija ir JK). Zr. Montavimas
dél védinimo reikalavimy, niSos matmeny ir

maziausiy atstumy iki galinés sienos. Nore-
dami gauti iSsamesnés informacijos kreipkités
i igaliotajj techninés priezitros centra.
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10. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

A%
simboliu TO. ISmeskite pakuote | atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty per-

dirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy sveikatg —

tinkamai rasiuokite elektros ir elektronikos

SLOVENSKY

1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE............ 42
2. BEZPECNOSTNE POKYNY......cococvvenn.. 44
3. OVLADACH PANEL......cvvveeeeereereerenn. 46
4. KAZDODENNE POUZIVANIE.................. 47
5. RADY A TIPY oo 48
6. OSETROVANIE A CISTENIE.................. 48

prietaisy atliekas. Prietaisy nemeskite kartu
su buitinémis atliekomis, jei jie pazyméti zen-
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Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.

1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouziva-
nim spotrebica si precitajte
prilozeny navod na pouziva-

nie. Vyrobca nezodpoveda za
zranenia ani za Skody spéso-

bené nespravnou instalaciou
alebo pouzivanim. Tieto po-
kyny uchovavaijte na bezpec-
nom a pristupnom mieste,
aby ste do nich mohli v bu-
ducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpecnost’ deti
a zranitelnych oséb

» Tento spotrebi¢ smu pouzi-

vat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzic-
kou, zmyslovou alebo psy-
chickou spbsobilostou ale-

bo nedostatkom skusenosti
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a znalosti, iba ak su pod
dozorom zodpovednej 0so-
by alebo ak boli zodpoved-
nou osobou poucené

0 bezpecnom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pri-
padnym rizikam. Deti od

3 do 8 rokov smu nakladat’
spotrebi¢ a vykladat’' z neho
za predpokladu, ze boli
spravne poucené. Deti do
3 rokov nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su
pod nepretrzitym dohladom
zodpovednej osoby.

* Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby sa zabezpedilo,
Ze sa so spotrebi¢om nebu-
du hrat.



Deti nesmu spotrebic bez
dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebi-
Ci.

Obaly vzdy uschovajte mi-
mo dosah deti a nalezite
ich zlikviduijte.

1.2 VSeobecna
bezpeénost’

» Tento spotrebic je urCeny
len na skladovanie potravin
a napojov.

Tento spotrebic je uréeny

na jedno pouzitie v domac-

nosti v interiéri.

Tento spotrebi¢ sa mdze

pouzivat’ v kancelariach,

hotelovych host'ovskych iz-
bach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch

polnohospodarskych hosti

a inych podobnych ubyto-

vacich zariadeniach, ak ta-

kéto pouzivanie nepresiah-
ne (priemerné) urovne pou-

Zivania v domacnosti.

Aby ste predisli kontamina-

cii potravin, dodrziavajte

nasledovné pokyny:

— neotvarajte dvierka na
dihsie doby;

— pravidelne Cistite po-
vrchy, ktoré prichadzaju
do kontaktu s jedlom a
pristupné odtokové sy-
stémy;

— surové maso a ryby
skladujte vo vhodnych
nadobach v chladnicke,
aby neboli k kontakte s
inymi potravinami ani na
nich nemohli kvapkat'.

UPOZORNENIE: Vetracie
otvory na skrini spotrebica
alebo konstrukcii zabudo-
vatelného spotrebica musia
zostat’ volné a nezakryté.
UPOZORNENIE: Na ury-
chlenie rozmrazovania ne-
pouzivajte iné mechanické
zariadenia alebo prostried-
ky ako tie, ktoré odporuca
vyrobca.
UPOZORNENIE: Neposko-
dzujte chladiaci okruh.
UPOZORNENIE: V spotre-
bi€i vo vnutri priehradiek na
uchovavanie potravin ne-
pouzivajte elektrické spo-
trebiCe, ak dany typ neod-
poruca vyrobca.

Na Cistenie spotrebica ne-

pouzivajte prud vody ani

paru.

Spotrebic Cistite vihkou

makkou handri¢kou. Pouzi-

vajte len neutralne Cistiace
prostriedky. Nepouzivajte
abrazivne vyrobky, Cistiace

Spongie s abrazivnou

vrstvou, rozpustadla ani ko-

vové predmety.

Ked je spotrebi¢ diho

prazdny, vypnite ho, odm-
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razte, vyCistite, vysuste a
nechajte otvorené dvierka,
aby ste predisli tvorbe ples-
ne v spotrebici.

» V tomto spotrebici neskla-

dujte vybusné latky, ako
napriklad aerosoélove nad-
oby s horlavymi hnacimi
latkami.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia

/N VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

Odstrante vsetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Z bezpecnostnych ddévodov spotrebi¢
nepouzivajte, ak nie je spravne
nainstalovany do nabytku uréeného na
zabudovanie.

Riadte sa samostatnymi pokynmi na
inStalaciu spotrebi¢a a zmenu smeru
otvarania dvierok dodavanymi so
spotrebi¢om alebo dostupnymi na nasej
webovej lokalite.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Uistite sa, ze okolo spotrebi¢a moze prudit
vzduch.

Pri prvej instalacii alebo po zmene smeru
otvarania dvierok poc¢kajte minimalne 4
hodiny pred pripojenim spotrebic¢a do
napajania. Je to potrebné na to, aby olej
stiekol spat’ do kompresora.

Pred vykonavanim Uprav na spotrebici
(napr. zmena smeru otvarania dvierok)
vytiahnite sietovu zastréku zo sietovej
zasuvky.

Spotrebi¢ neinstalujte blizko radiatorov, _
sporakov, rdr ani varnych panelov, pokial
nie je v instalaénych pokynoch uvedené
inak.

Spotrebi¢ nevystavujte dazdu.
Neinstalujte spotrebi¢ na priamom
slne€nom svetle.
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* Ak je napajaci kabel posko-
deny, musi ho vymenit’ vy-
robca, nim autorizované
servisné stredisko alebo
podobne kvalifikované oso-
by, aby sa prediSlo nebez-
pecenstvu.

* Spotrebi¢ neinstalujte do oblasti, ktoré su
prilis vinké alebo prili§ studené.

» Pri prestvani spotrebi¢a nadvihnite jeho
prednu hranu, aby ste neposkriabali
podlahu.

* Pri zmene smeru otvarania dveri
spotrebi¢a chrante podlahu pred
poskriabanim.

» Spotrebi¢ obsahuje vrecko s vysusadlom.
Nie je to hracka. Nie je na jedenie.
Okamzite ho vyhodte.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prdadom.

/N VAROVANIE!

Pri umiestfiovani spotrebica sa uistite, ze
nie je elektricky napajaci kabel zachyteny
alebo poskodeny.

/N VAROVANIE!

Nepouzivajte viaczasuvkove adaptéry ani
predlzovacie kable.

/N UPOZORNENIE!

Elektrické prace potrebné na instalaciu
tohto spotrebi¢a by mal vykonat’ kvalifiko-
vany elektrikar.

» Uistite sa, Ze parametre na typovom Stitku
suU kompatibilné s parametrami elektrickej
siete.

« Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
prepatovu zasuvku.



» Ak domaca napdjacia zasuvka nie je
uzemnena, pripojte spotrebi¢ k
samostatnému uzemneniu v sulade s
platnymi predpismi, pri€om sa poradte s
kvalifikovanym elektrikarom.

» Davaijte pozor, aby ste neposkodili
elektrické komponenty (napr.: sietovu
zastréku, sietovy kabel, kompresor). Ak
potrebujete vymenit’ elektrické sucasti,
obratte sa na autorizované servisné
stredisko alebo elektroinstalatéra.

+ Sietovy kabel musi byt pod Uroviou
sietovej zastrcky.

+ Sietovu zastréku zapojte do sietovej
zasuvky az na konci inStalacie. Po
instalacii sa uistite, ze mate pristup k
elektrickej zasuvke.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Tento spotrebic je vybaveny 13 A sietovou
zastrékou. Ak je potrebné vymenit’ poistku
sietovej zastrcky, pouZite iba 13 A ASTA
(BS 1362) poistku (iba Spojené kralovstvo
a Irsko).

2.3 Pouzitie

/N VAROVANIE!

Riziko poranenia, popalenia, zasahu elek-
trickym prddom alebo riziko poziaru.

& Spotrebi¢ obsahuje horlavy plyn, izo-
butan (R600a), prirodny plyn s vysokou Urov-
flou environmentalnej kompatibility. Davajte
pozor, aby ste neposkodili chladiaci okruh,
ktory obsahuje izobutan.

+ Tento spotrebi¢ neupravuijte.

+ Akékolvek pouzitie zabudovaného
produktu ako volne stojaceho je prisne
zakazané.

» Tento spotrebic je ureny na pouzivanie
pri okolitej teplote v rozsahu od 10°C do
38°C. Uvedeny teplotny rozsah zarucuje
spravnu ¢innost’ spotrebica.

» Do spotrebi¢a nevkladajte elektricke
spotrebiCe (napr.: zariadenia na vyrobu
zmrzliny), ak ich neoznacil za vhodné
vyrobca.

» Ak sa poskodi chladiaci okruh, uistite sa,
Ze v miestnosti nie su plamene a zdroje
vznietenia. Miestnost' dobre vyvetrajte.

* Nedovolte, aby sa plastovych Casti
spotrebica dotykali horice predmety.

+ V spotrebici neskladujte horlavé plyny ani
kvapaliny.

« Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

» Nedotykajte sa kompresora ani
kondenzatora. Su horuce.

* Nedovolte, aby sa potraviny dostali do
kontaktu s vnatornymi stenami prieCinkov
spotrebica.

2.4 Vnutorné osvetlenie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu elektric-
kym pradom.

» Tento vyrobok obsahuje jeden alebo viac
zdrojov svetla s triedou energeticke;j
ucinnosti F.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domacich spotrebioch, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.5 OSetrovanie a Cistenie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

¢ Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastr¢ku zo
sietovej zasuvky. .

» Tento spotrebi¢ obsahuje uhlovodiky
v chladiacej jednotke. UdrZbu spotrebica a
doplianie naplne méze vykonavat' len
kvalifikovana osoba.

» Produkt pravidelne kontrolujte, Ci
nevykazuje znamky poskodenia, ktoré by
mohli spdsobit’, Ze nebude vhodny na styk
s potravinami, ako su praskliny, vydutia,
odlupovanie, zmrstenie, lepkavost,,
kordzia alebo iné viditelné zmeny v
Struktire alebo vzhlade. Dodrziavajte
pokyny na Cistenie a udrzbu, aby ste
predisli poSkodeniu.

* Pravidelne kontrolujte odtok spotrebica a v
pripade potreby ho vycistite. Ak je odtok
upchaty, rozmrazena voda sa bude
zhromazdovat' na dne spotrebica.
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2.6 Servis

Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Nezabudnite, Ze vlastnoru¢na alebo
neprofesionalna oprava méze mat’
bezpecnostné nasledky a mohla by
spOsobit’ zanik zaruky.

Nasledujuce nahradné diely budu
dostupné pocas najmenej 7 rokov od
ukoncenia predaja modelu: termostaty,
snimace teploty, dosky s ploSnymi spojmi,
zdroje osvetlenia, rukovate dvierok,
zavesy dvierok, nadoby a koSe. Tesnenia
dvierok budu dostupné poc¢as najmenej
10 rokov od ukoncenia predaja modelu.
Dostupnost’ méze byt’ vo vasej krajine
dihSia. DalSie informacie najdete na nasej
webovej lokalite.

Upozorfiujeme, Ze niektoré z tychto dielov
moézu byt dostupné iba pre

3. OVLADACI PANEL
m B B@o@
o —L ]
b S=o=7 = 2 3

Tlacidlo teploty

Stlacte, ak chcete nastavit' teplotu (2°C
- 8°C, odporucana hodnota je 4 °C).
Indikatory teploty

Tlacidlo Mode/

Tlacidlo ZAP/VYP spotrebica
Stlacenim aktivujte/deaktivujete Al
CoolAssist. Po deaktivacii sa teploty
obnovia na predchadzajice hodnoty.

Ak chcete aktivovat/deaktivovat' funkciu,
tlacidlo Extra Cool stlacajte dovtedy, kym

sa indikator Extra Cool nezapne/nevypne.

Indikator Al CoolAssist
Rozsvieti sa, ked je funkcia aktivna.

Indikator Extra Cool

(D Nastavena teplota bude dosiahnuta po
24 h.

Po vypadku dodavky elektriny spotrebic ob-
novi nastavenu teplotu.
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profesionalnych opravarov, a ze nie vSetky
nahradné diely si vhodné pre vsetky
modely.

2.7 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
Odrezte elektricky kabel a zlikvidujte ho.
Odstrante dvierka, aby ste zabranili
uviaznutiu deti a domacich zvierat v
spotrebici.

Chladiaci okruh a izolacné materialy tohto
spotrebi¢a neposkodzuju ozénovu vrstvu.
Penova izolacia obsahuje horlavy plyn.
Informacie o spravnej likvidacii spotrebica
vam poskytne vas miestny urad.
Neposkodte tu ¢ast’ chladiacej jednotky,
ktora sa nachadza blizko vymennika tepla.

3.1 Zapinanie/vypinanie

Zasunte zastrcku do zasuvky elektrickej siete.
Stlacenim a podrzanim vypinaca ZAP./VYP.
zapnete/vypnete spotrebi€. Po vypnuti odpoj-
te sietovu zastréku z elektrickej zasuvky.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkcia podporovana strojo-
vym ucéenim, ktora automaticky upravuje na-
stavenia spotrebi¢a na zaklade vzorov pouzi-
vania. SlUzi na tieto ucely:

regulacia teploty: zabezpecuje ucinné
uchovanie potravin.

Auto Shopping Mode: upravuje teplotu v
chladnicke, aby rychlo ochladila novo pri-
dané polozky.

Auto Vacation Mode: znizuje spotrebu
energie, ked spotrebi¢ nepouzivate tri ale-
bo viac po sebe nasledujucich dni. Pred
dovolenkou vyberte potraviny podliehajuce
pokazeniu z priehradky na Cerstvé potravi-

ny.

@ Al CoolAssist deaktivuje Extra Cool ale-

bo Extra Freeze. Extra Cool alebo Extra
Freeze docasne pozastavi Al CoolAssist.

@ Tlagidlo regulacie teploty je deaktivova-

né, ked je zapnuta funkcia Al CoolAssist.

Ak chcete nastavit’ teplotu, vypnite ju.



3.3 Funkcia Extra Cool

Funkciu Extra Cool pouzite na rychle vychla-
denie teplych potravin v chladiacom priesto-
re.

Funkcia sa zastavi po priblizne 6 h. Ked je
funkcia zapnutd, teplotu nie je mozné nasta-
vit'.

4. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ UPOZORNENIE!

Tento chladiaci spotrebi€ nie je vhodny
na zmrazovanie potravin.

4.1 Vybratie zasuvky plytka zasuvka

1. Podrzte zasuvku spolu so sklenenym
krytom priehradky plytka zasuvka
a potiahnite ich k sebe.

2. Naklopenim modulu nadol ho vyberte z
chladnicky.

4.2 Zasuvka na zeleninu

Zasuvka je vhodna na skladovanie ovocia a
zeleniny.

Odstranenie zasuvky:
1. Zasuvku vytiahnite a nadvihnite.

2. Zatladte kolajnicky do vnutra skrinky.
Pre opatovnu montaz:
1. Vytiahnite kolajnicky.

3.4 Alarmy

Zvukovy signal Dvierka otvorené

Ak nechate dvierka chladni¢ky otvorené pri-
blizne 5 min, indikatory teploty v chladnicke
zacnu blikat' a zaznie zvukovy signal.

Zvuk vypnete stlagenim lubovoiného tlagidla.
V opac¢nom pripade sa zvukové znamenie vy-
pne po 1 h. Zvukovy signal sa vypne po za-
tvoreni dvierok.

2. Zadnu Cast zasuvky (1) umiestnite na ko-
lajnicky.

3. Pocas zasUvania zasuvky ponechajte
prednu Gast’ zasuvky (2) nadvihnutu.

4. Zatlacte prednu Cast’ zasuvky nadol.

5. Opat vytiahnite zasuvku, aby ste skontro-
lovali, ¢i je spravne umiestnena na za-
dnych aj prednych hacikoch.

4.3 Indikator teploty

Ak sa zobrazuje OK (A), vlozte Cerstvé potra-
viny do oblasti ozna¢enej symbolom. Ak nie
(B), poCkajte aspon 12 h a skontrolujte to
znova. Ak este stale nie je OK (B), nastavte

nizsiu teplotu.
@ &

A—OK- <&

4.4 Ventilator

Ventilator sa v pripade potre-
by aktivuje automaticky.

Nevyberajte kryt ventilatora.
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5. RADY A TIPY

5.1 Tipy na optimalizaciu

+ Konfiguracia so zasuvkami v spodnej Casti
spotrebi¢a a rovnomerne rozmiestnenymi
polickami zabezpec€uje najucinnejsie
vyuzitie energie. Poloha priehradiek na
dverach neovplyvriuje spotrebu energie.

» Dvierka neotvarajte prili§ ¢asto
a nenechavajte ich otvorené dlhsie, ako je
nevyhnutné. .

» Nenastavujte prili§ vysoku teplotu, pokial
to nie je pozadované vlastnostami
potravin.

» Ak je teplota okolia vysoka, regulator
teploty je nastaveny na intenzivne
chladenie a spotrebic je uplne piny,
kompresor méze byt v ¢innosti nepretrzite,
pricom sa tvori namraza alebo lad na
vyparniku. V takom pripade nastavte
regulator teploty na vysSiu teplotu, aby
bolo zabezpeéené automatické
rozmrazovanie.

» Nezakryvajte ventilaéné mriezky a otvory.

5.2 Rady pre chladenie potravin

@ Skladovaci priestor pre Cerstvé potraviny
je (na typovom stitku) ozna¢eny symbolom

6. OSETROVANIE A CISTENIE

6.1 Cistenie vnutra

Pred prvym pouzitim vy istite vnutro a vSetko
prisluSenstvo vlaznou vodou s pridanym ne-
utralnym saponatom, potom ho osuste. Zaria-
denie a tesnenia dvierok pravidelne Cistite.

Ovladaci panel vycistite vihkou handri¢kou a
osuste makkou handri¢kou. Nepouzivajte
ziadne pracie prostriedky.

Pravidelne Cistite otvor na odtok odmrazova-
cej vody, ktory sa nachadza vzadu v chlad-
nicke, pouzivajte Cisti¢ na hadicky.

7. RIESENIE PROBLEMOV
Spotrebi¢ nefunguje.
» Zapojte spravne sietovu zastr¢ku do sie-

tovej zasuvky.
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* Vhodna teplota na spravne skladovanie
Cerstvych potravin je +4 °C alebo nizSia.

» Na tekutiny a jedlo vzdy pouzivajte
uzatvaratelné nadoby, aby ste predisli
prenasaniu voni a pachov v spotrebici.

* Aby ste sa vyhli kontaminacii medzi
uvarenymi a surovymi potravinami,
uvarené potraviny zakryte a skladujte
oddelene od surovych.

* Maso zabalte a polozte na sklenenu policu
nad zasuvkou na zeleninu.

« Potraviny rozmrazujte vo vnutri
chladnicky.

« Do spotrebi¢a nevkladajte teplé potraviny.

« Ovocie a zeleninu odistite a vlozte do
prislusnej zasuvky (zasuvka na zeleninu).

» Exotické ovocie neskladujte v chladnicke.

» V chladni¢ke neskladujte zeleninu ako
paradajky, zemiaky, cibulu ¢i cesnak.

« Flase pred vlozenim do chladnicky
zatvorte.

@ Prislusenstvo a sugasti spotrebica ne-
umyvajte v umyvacke riadu.

6.2 Rozmrazovanie spotrebica
Chladnicka:

Rozmrazovanie chladiaceho priestoru je au-
tomaticke.

e Zapnite spotrebiC.

« Uistite sa, Ze v siet'ovej zasuvke je napa-
tie. Obrat'te sa na kvalifikovaného elektri-
kara.



Spotrebic je hluény.
Skontrolujte, ¢i je spotrebic stabilne umiest-
neny.

Zapol sa zvukovy alebo vizualny alarm.

Zvukovy alarm vypnete zatvorenim dvierok
alebo stlacenim lubovoIného tlacidla.

Kompresor pracuje neustale.

» Upravte teplotu.

» Pockajte, kym sa teplota stabilizuje.

+ Pred uskladnenim nechajte potraviny vy-
chladnat’ na izbovu teplotu.

» Dvierka spravne zatvorte.

Dvierka nie su spravne zarovnané alebo
zasahuju do vetracej mriezky.

Pozrite si pokyny na inStalaciu.

Dvierka sa t'azko otvaraju.

Medzi zatvorenim a opétovnym otvorenim
dvierok pockajte niekolko sekund.

V spotrebiéi je prili§ vela namrazy a iadu.
Dvierka spravne zatvorte.

Vycistite alebo vymenite tesnenie.
Potraviny riadne zabalte.

Upravte teplotu.

Po zadnej stene chladnicky tecie voda.
Ide o sucast’ procesu rozmrazovania.

8. TECHNICKE UDAJE

Technické informacie su uvedené na energe-
tickom Stitku a typovom Stitku spotrebica, kto-
ry sa mdze nachadzat’ na spotrebici alebo vo
vnutri spotrebica.

Ciarovy kdd na stitku energetickych parame-
trov dodanom so spotrebi¢om poskytuje we-
bovy odkaz na informacie o vykone spotrebi-
¢a v databaze EU EPREL. Energeticky Stitok,
navod na pouzivanie a dalSie dokumenty si

Vo vnuitri chladniéky je prili$ veia

skondenzovanej vody.

« Dvierka otvarajte iba v pripade potreby a
Uplne ich zatvorte.

* Vlete a na jesen nastavte v chladnicke
vysSiu teplotu (priblizne 6 — 7 °C).

Vo vnutri chladnicky tecie voda.

« Zaistite, aby sa potraviny nedotykali za-
dnej steny.

« Vycistite odtokovy kanalik.

Nie je mozné nastavit’ teplotu.
Vypnite funkciu Extra Cool.

Piaty ukazovatel teploty blika.

Obrat'te sa na autorizované servisné stredi-
sko. Chladiaci systém udrziava potraviny stu-
dené. Vykonavanie Uprav teploty je deaktivo-
vane.

Prvy alebo druhy ukazovatel teploty blika.

Obrat'te sa na autorizované servisné stredi-
sko. Chladiaci systém udrziava potraviny stu-
dené. Vykonavanie Uprav teploty je deaktivo-
vane.

Lampa nefunguje alebo st poSkodené
tesnenia dvierok.

Obrat'te sa na autorizované servisné stredi-
sko.

odlozte, aby ste ich mali v pripade potreby
neskor k dispozicii. Tie isté informacie su do-
stupné aj v databaze EPREL na webovej
stranke hiips.//eprel.ec.europa.eu, kde treba
zadat’ model a Cislo vyrobku, ktoré najdete na
typovom Stitku spotrebi¢a. PodrobnejSie infor-
macie o energetickom §titku najdete na
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIE PRE SKUSOBNE USTAVY

InStalacia a priprava spotrebica na overenie
ekologického dizajnu musi byt' v stlade s EN
62552 (EU, Svaijciarsko a Spojené kralov-
stvo). Poziadavky na vetranie, rozmery otvoru

a miniméalne voiné vzdialenosti vzadu najdete
v InStalacia. Viac informacii vam poskytne au-
torizované servisné stredisko.
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10. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznaéené symbolom C/:‘) recyklujte. ¢ené symbolom s komunalnym odpadom.
Obal vyhodte do prislusnych kontajnerov na Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom
recyklaciu. Chrarite Zivotné prostredie a zdra- | zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
vie ludi a recyklujte odpad z elektrickych a mestsky Urad.

elektronickych spotrebicov. Spotrebite ozna-
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